


Bip opraHizaTtopiB

Y uboMy 36ipHMKY MM XO4eMO MPeAcTaBuTV BaM Nporpamy 6-ro Mix-
HapoaHoro fitepatypHoro dpectnsanio 8 Opeci [ilo]. Yepes untarns,
LUCKyCIT Ta neKuUiT Le MynbTUKYNbTYpHe MOpTOBe MICTO Ha bepesi Hop-
HOro MOps NparHe NigKPecnuTW akTyanbHICTb NiTepaTypyn — 0cobaun-
BO [19 MI>KHApOAHOIo 0BMiHY.

323 po 27 BepecHa Opeca — nopt Ha bepesi YopHoro Mops, MicTo, 3a
AKUM KOMCh Tyxunu i e xunu lNywikid, Hexos, ByHiH, e Hapogusca
Icaak babenb, Inbs Inbdp Ta EBreniit Metpos — yyeprose nepeTso-
puTbCa 3 Nepudepil Ha KyNbTYPHUI LEHTP NITEPaTyPHOr0 XNUTTS.
Mu xoTinu b1 3BepHYTK BaLLy yBary Ha Kifibka 0COBANBUX NOAIN.

- Buictyn Tomaca Berunosu, Benukoro noeta JInTeu, LeHTpansHow0
TEMOI TBOPYOCTI AKOro € BTpayeHa baTtbkiBliMHa. BiH roBopuTrmMe
npo TenepiwHe i ManbytHe LeHTpanbHoi Ta CxigHot EBponu.

- [BofeHHWI MalcTep-knac B YHiBepcuTeTi MeyHmkoBa — 110ro
y4aCHUKM 3MOXYTb [OBIAATACS Npo 0cobNMBOCTI Nepeknamy noesi i
cnpobytoTb nepeknagaT cami.

- My3unyHuin npoekT noeta Jmutpa JlasyTkiHa i My3ukaHTa bopuca
CeBacTbaHOBa »ApTepis« npeseHTyBaTUMe 12 MOETUYHUX MiCEHb Y
CYynpoBOAI AKa30BOI My3UKH.

- [uckycis »Mpis €sponu», nig yac skol Tomac Berunosa [noet),
BaxtaHr Kebynanaze (dinocod i nucemenHmk) Ta Onis’e Iec (opuct Ta
XYPHaNICT) po3MOBAATUMYTb NPO BTPaYEHi MOXIUBOCTI.

- Hiu noesii, nig yac akoi Buctynatumyte Miopiens ik, MyH YoH-
Xi — neplla KopeWicbka XiHka, aka caMoCTiiMHO nybnikyBana BnacHi
NiTepaTypHi TEKCTU — MOpYY 3 yKpaiHCbkuMu noeTkamn KaTtepuHoto
Kanutko Ta MapianHoto KisHoBcbkoto. [loeTku mpeseHTyBaTUMyTb
CBOT TEKCTY, IKi pO3KPMBALOThL IXHI MOrNAAM Ha Noesilo Ta CBIT.

- lNoeTn Bopwvic XepcoHcbkuit, ARLpin Xaeubknii i AHgpinn BoHpap
YUTATUMYTb CBIXI TEKCTW, AKi 3'SBUNWCHL HELLOAABHO Y BIipTyasbHUX
niTepaTypHUX naHawadTax iHTepHeTY 9K pe3ynbTaT naHAeMil.

- Llpro poky 4epes enigeMionoriyHy cuTyaLlito Aeski nofil BindysaTmyTbCs
y kombiHoBaHoMy dopmaTi. 3BepHiTh yBary Ha nosHauky ¢ - sora
03Hay4ae y4acTb aBTOPIB Yepe3 Bife03B'H30K. TakoxX Aesiki 3axoau
MOX/IMBO Nepernaaati sBaoma. losHauka n 03Havae TpaHcAaLiio
Ha calTi dectusanio http://litfestodessa.com/ua/, a Takox Ha cTo-
piHUi y Mepexi Facebook https://www.facebook.com/Internationale
sLiteraturfestivalOdessa

Mu gy>xe TILLMMOCS Harofi NpefCcTaBUTK PI3HOMaHITTA LikaBol fiTepa-
Typu Ta Mofei, ki Aony4eHi [o Hel, y pamkax 6-ro MiXKHapoAHOro fiTe-
paTypHoro dectmsanto B8 Ogeci. 3a weapy niagTpUMKY My BASIUHI MiHic-
TepcTBy 3aKopAoHHKUX cnpas HimeuunHu Ta oHay AHa Mixanbcbkoro.

Ynbpix Wpanbep

[lvipexTop Ta KepiBHVK Nporpamu

MixxHapofHuii nitepaTypHuii pectnsans y bepnini
laHc Pynpext

[vipexTop Ta KepiBHVK Nporpamu

MixHapoaHuit dectusans y Jleiikepbaai [Lsenuapisl
JliTepatypHuit dectnsanb y bepHi

Editorial

Within the pages of this program, we're pleased to present the éth
edition of the international literature festival odesa [ilo]. Through
readings, discussions, and lectures, the festival held in this
multicultural port city on the Black Sea aims to highlight the relevance
of literature, especially where international exchange is concerned.

From September 23-27, Odesa, once a place of wistfulness, home
to Pushkin, Chekhov, and Bunin, birthplace of Isaac Babel and the
writing duo llya Ilf and Yevgeny Petrov, will once again move from the
periphery into the cultural center of literary life.

We would like to draw your attention to several special events:

- Tomas Venclova, the great Lithuanian poet, addresses the
phenomenon of the lost homeland and discusses the present and
future of Central and Eastern Europe.

- In a two-part master class at Mechnikov University, participants
can learn about the nuances of translating poetry with the help of
concrete examples.

- »Arteria«, a music project from poet Dmytro Lazutkin and musician
Boris Sevastyanov, showcases twelve poetic songs and a performance
of jazz poetry with the band.

- In the panel discussion »The Dream of Europe«, Tomas Venclova
(poet), Vakhtang Kebuladze (philosopher and writer), and Olivier Guez
(lawyer and journalist] discuss missed opportunities.

- Moon Chung-hee, the first woman in South Korea to publish her
literature independently, participates in Poetry Night | together with
Kateryna Kalytko, Marianna Kiyanovska, and Muriel Pic. They present
texts which reveal their own views of poetry and the world.

- Boris Khersonsky, Andriy Khajetskyi, and Andriy Bondar read texts
that have recently emerged online in virtual literary landscapes as a
result of the coronavirus pandemic.

- This year, because of the pandemic, some events will have a
combined format. The symbol 0 means the participation of the
author via video. You can also watch our events at home. The symbol
n stands for streaming of the event through our website http://
litfestodessa.com/ua/ and our Facebook page https://www.facebook.
com/InternationalesLiteraturfestivalOdessa

Through the 6th international literature festival odesa, we are
honored to be featuring diverse and interesting literature and the
people behind it. Our sincerest thanks goes to the German Federal
Foreign Office and the Jan Michalski Foundation once more for their
generous support.

Ulrich Schreiber

Director and Head of Program

international literature festival berlin

Hans Ruprecht

Director and Head of Program

Leukerbad International Literary Festival [Switzerland]
Bern Literature Festival



3axopu ririeHu

Yci nogii 6-ro MixkHapogHoro nitepatypHoro ¢ectuBanio B
Opeci npoxoAsiTb 3 AOTPUMAHHSAM TirieHiYHUX npaBun 6esne-
Ku. HociHHa Macku pnsi poTa Ta Hoca € 060B'A3KOBMM Nif Yac
ycix nogin.

BipctaHb 6e3neku: pexkomeHfoBaHa BiAcTaHb be3nekn —
1,5 MeTpa — Mae byTu foTpUMaHa Ha BCix pecTuBanbHUX Mal-
nanynkax. KinbkicTb BifBifyBadiB, BiAnosigHo, byne obmexeHo.

Macku notpibHo HocuTK Ao, Mig 4ac Ta nicna nodin. Macku
Takox byayTb y npogaxy bins Bxomy Micus noa,i.

AHTnbakTepianbHUn aesiHdikyrouuni 3acib byne gocTynHuin y
BCiX TyaneTax, pobounx KiMHaTax Ta 3arasbHuX NPUMILLEHHAX.
BiasifyBayaM pekOMeHAYETbCH PerynspHO MUTU Ta Ae3iHdiKy-
BaTW pyKW.

IHpopmMauis npo ririeny Ta 6e3neky byne posmilieHa Ha BXO-
Li YKPaTHCBbKOIO Ta aHMNiNCbKOK MOBaMU, @ TakoX Ha Hallomy
BebcaiiTi, y couianbHux Mepia Ta bykneTtax.

PexkoMeHAaLiT LoA0 BiABIAYBaHHS: MV pEKOMEHAYEMO NIOAAM,
AKi MOraHo NMo4YyBaTbCs, 3aMWaTMC BAOMA, Wb 3aXMCTUTK
cebe Ta IHWMKX.

BeHTunsuis: micue npoBefeHHs 3axofis byne nposiTpeHe nic-
119 KOXKHOT nogil.

Hygiene Measures

Allevents atthe 6thinternational literature festival odesa will
be held in accordance with hygiene and safety precautions.
The wearing of a mouth and nose mask is mandatory on the
entire event site.

Safe distance: The recommended safe distance of 1.5 m must
be observed on all festival grounds. Audience numbers will be
limited accordingly.

Masks are required before, during and after events. Masks
will also be on sale at the entrance.

Anti-bacterial disinfectant will be available in all bathrooms,
performance rooms, and common areas. Visitors are
encouraged to wash and disinfect their hands regularly.

Hygiene and safety information: This hygiene and safety
information will be advertised at the entrance. It will also be
available in advance (in Ukrainian and English] via all of our
channels (website, social media, and newsletter).

Attendance recommendation: We recommend that persons
feeling unwell stay at home to protect themselves and others.

Ventilation: Event locations are aired after each event.



23
09

cp
N«

6 , MPOrPAMA 2020

9.00—10.30
Micue nopii 6yne oronoweHe Ha caiTi ecTuBanio
MoBWu: aHrniKcbka, ykpaiHcbka

CTIBEH MEPPIK ABCTPATI g line

Y 18-piuHoMy BiLi ['eppik noyaB nybnikyBaTh BipLLIOBaHi HoBe-
NN, YaCTUHY 3 SKMX BIH YMTaTVMe Mif Yac BUCTYMNy B nepekiagi
€srenii KoHoHeHko. Moro MaHepa po3nosigi — npsimMa i AvHa-
MiYHa. Y TekcTax He pa3 3'ABNAKTbLCS aBCTPaNiNChbKi KpaeBm-
AV, AKUMU BIH HACONOLKyBaBCA Mif, Yac CBOIX BeJOMaHPIBOK.
Esponoto "eppik TakoX MaHApyBaB Ha poBepi — LOAEHHUKOBI
HOTaTKW MpO L MOJOPOXI BiH TeX 3a4MTyBaTUME. »TBOPU 0f-
HOro 3 HaAWMONYNSAPHILIMX aBCTPaNiNCbKUX MOETIB HamnucaHi
Banckyye, NPUXOBaHi Yy HUX Mecef i CTOCYIOTbCH YCiX BIKOBUX
rpyn«, — JlingoH Pirrann, Buaanus »The Examiner«.

Binble npo aBTopa MoXHa [0BIAATUCS Ha oro BebCTOpIHL:
http://www.stevenherrick.com.au

Bik: 8-12

10.30—12.00
Micue nopii 6yne oronoweHe Ha canTi pecTusanio
MoBwu: aHrniiicbka, ykpaiHcbka

AJIEKC BITJ1 BEWKOBPUTARIA gy |ine

CeoiMu KkHWXKamu Anekc Bitn nparHe 3aoxoTuTu Mmonofb
yutatn. [ig AuTaumnx Ta nigniTkoBMX poOMaHiB Lboro bputaH-
CbKOro aBTopa, AKWIA MOXoAUTb i3 AMaliku, po3ropTaeTbes
y couianbHo HebesneuHux Micuax. [ig yac decTmBanio BiH
BUKOHae pen-nepdopMaHc, a Takox Mpe3eHTyBaTWMe CBOIO
kHury »Jlnuapi KpoHrToHa«, HaropogxeHy 50-t0 npemieto
ONTAYOT XyLOXHBOT NiTepaTypn BuaaHHa »The Guardian«. le-
poit poMaHy Bitna pasom 3i cBOIMW ApY3AMU OMUHAETLCA Y
LEHTPI CYTUYOK MiX pi3HWMMYK Banfamu y nepeaMicti. »3axo-
NAVNBWIA, HaNpy>XeHW | HafA3BUYANHO NOAAHUIA NILNITKOBUNA
poMaH, y akoMy ayxe barato cunu, ane e binsblwe nobosix, —
»HiMmelbke pagio«.

Bik: 13-16
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9.00—10.30
Location (tba)
Languages: English, Ukrainian

STEVEN HERRICK AVSTRALA gnline

At the age of eighteen, Herrick began publishing his verse-
novels, some of which have been translated into Ukrainian
by Eugenia Kononenko. In them, he makes use of a direct
and dynamic mode of expression. The Australian landscape,
which he has frequently traversed on bicycle tours (also
taken across Europel, often appears in his texts. The diaries
of these tours also feature in his body of work. »As one of
Australia’s favorite poets, he crafts his work brilliantly,
and the underlying message will benefit all ages.« (Lyndon
Riggall, »The Examiner«)

More about the author: http://www.stevenherrick.com.au

Ages: 8-12
10.30—12.00

Location (tba)
Languages: English, Ukrainian

ALEX WHEATLE Y$online

The young adult books by this British author with Jamaican
roots are set in urban social hotspots. Through his books,
he tries to inspire young people to read. In addition to a rap
performance, he will present his book »Crongton Knights,
which was awarded the 50th Guardian Children’s Fiction
Prize and is about a boy and his friends caught between
gangs in a rundown suburb. »A thrilling, stirring, and very
human young adult novel, with lots of power and even more
heart.« (»Deutschlandradio«]

Ages: 13-16
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12.00—13.30
Micue nogii 6yne oronoweHe Ha canTi pecTuBanto
MoBa: ykpaiHcbka

MAPUHA MABJTEHKQ YkPATHA
»PycanoHbka i3 7-B«

[itn BuBYatoTb KHUIrKM MapuHu MNaBneHKo y WKiNbHIA nporpa-
Mmi. [T TekcTu — Ue cTunizalii HapoAHWX Ka30K, fki NpaLoioTh
i3 HauioHanbHUMK Temamu | obpasamu. MapuHa [laBneHko
npeseHTyBaTUMeE KHUMY »PycanoHbka i3 7-B« — TeTpanoriio,
fKa nigiiMae NUTaHHA JOPOCAilWaHHs 11 0NoBIAAE NPo TpariyHi
CTOPIHKM YKpaTHChKOT iCTOPIT.

Mopnepye: CBITJIAHA BOHOAP
Bik: 9-12 pokis

9.30—11.00

Opecbkuin yHiBepcuTeT iMeHi MeyHMKkoBa
[KynbTypHuit uentpl

MoBa: ykpaiHcbka

MAPIAHHA KIAHOBCbBKA YkPAlRA

OMUTPO NTAGYTKIH YKPAHA
MaiicTtep-knac i3 moeTM4yHoro nepeknagy
»MoBa iHWwux«. YactuHa

[MpoTarom ABOAEHHOIO CEMiHapy NMCbMEHHWKM Ta nepeknaga-
4i MapiarHa KisHoBcbka | [IMuTpo J1asyTkiH roBopuTMyTb Npo
TPYLHOLLI Ta BUKANKK nepeknagy noesii. Ocobnupy yBary npu-
LiNATVMYTb NepeknagamM 3 Tak 3BaHuX Big4aseHUX MOB, AK-0T
Kopeiicbka Ta yKpaiHcbka. Y4aCHUKIB 3anpoLyloTb nepeknactu
TekcTn noetkn Myn Yowxi (Misgenna Kopea). Mepwuin gers
MancTep-Kkiacy byne NpucBsYeHnd TexHikam | 0cobanmBoCTaIM
poboTu Hag nepeknafamu.

Monepye: IPAIJA TOMBY/IATOBA

16.30—18.00
ByauHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBwu: HiMeLbKa, yKpaiHCbka

FOLIT TEPMAHH HMESMEA g line
»lMapk JleTTi«

Lo kHury onosiganb HOaiT epmaHH byno Big3HaveHo faH-
cbkoto [lpemieto iMm. Kapen BnikceH. ABTopka onwcye y Hiit
BIAYYTTS MOKOJIHHSA, SKOMY cborofHi 40. Y ueHTpi yBaru umx
TeKCTIB — II0ACHKE BIAUY>XXEHHS | eK3KCTeHLiHa ApaMa, 3Ma-
NbOBaHI 3 HaA3BMYaAMHMM MOBHMM NIaKOHI3MOM Ta efleraHTHi-
cTio. ABTOpka npe3eHTyBaTMe onoBifaHHs »Cxif« npo nopo-
pox aBox ntofei go Ogecn. »HAKLLO iCHYE KOopofieBa NakoHI3My,
TO e, MabyTb, HiMelbKa 3ipka nitepatypu tOAIT MepMaHH«, —
BnaaHHa SRF 2.

Monepye: HOS1I4 MOMOTANB0
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12.00—13.30
Location (tba)

Language: Ukrainian

MARYNA PAVI ENKOQ UKRAINE
»Rusalonka iz 7B«

Maryna Pavlenko’s books for children and young adults, which
are part of Ukraine’s educational curriculum, are stylizations
of fables that deal with national themes and images. Among
other works, she will present her book »Rusalonka iz 7B« [tr:
The Mermaid from 7B], part of a tetralogy that reflects upon
the problems of growing up, while shining a light on secrets
of Ukraine’s difficult past.

Moderation: SVITLANA BONDAR
Ages: 9-12

9.30—11.00
Odesa Mechnikov University
[Cultural Center]

Language: Ukrainian

MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE

DMYTRO LAZUTHKIN UKRAINE
Poetry Translation Master Class
»The Language of Others« Part |

During this two-day workshop, authors and translators
Marianna Kiyanovska and Dmytro Lazutkin will talk
about the challenges of translating lyrical texts into other
languages. They will pay special attention to translations
between »distant« languages such as Ukrainian and Korean.
Participants will be encouraged to translate texts by Moon
Chung-hee (South Korea). The first day of the master class is
dedicated to techniques and working methods for translation.

Moderation: IRAIDA TOMBULATOVA

16.30—18.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: German, Ukrainian

JUDITH HERMANN CERMANY g nine
»Lettipark«

In her collection of short stories »Lettipark« [Eng: »Letti
Park«], which was awarded the Danish Blixen Prize, Judith
Hermann provides insight into the mentality of the generation
now in their mid-forties. With her concise and elegant
language, she primarily focuses on interpersonal alienation
and the drama of existence. She will present »Osten« [tr:
East], a story about a couple’s journey to Odesa. »If there is a
queen of condensed language, then perhaps the acclaimed
German author Judith Hermann.« (SRF 2)

Moderation: YULIA POMOHAYBO
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18.00—18.30
ByaunHok BueHux [3enena 3anal
MoBa: aHrnincbKa, pociicbka

TOMAC BEHLJTOBA ™A online
YPOYUCTE BIOKPUTTA

TBOpYICTb NUTOBCHKOrO MoeTa, eceicTa i nepeknagaya loma-
ca Benunosu byno HeogHoOpa30BoO Bif3HAYeHO Haropojamu i
nepeknafeHo pisHUMKM MoBaMu. BeHuI0Ba HanexuTb [o Haii-
BaXIMBILLMX CXifHOEBpPONencbkmnx noeTis XX cT. BiH, 9k Mano
XTO, »0Nu1cyBaB Aofi EBponu, y aKiv NoTyBanu BITpK icTopii,
3a Bucnosom rasetn NZZ. Liboropiy Tomac BeHunosa Bigkpu-
BaTVMe MPOMOBOK 6-1 MIXHapOAHWIA NiTepaTypHuii $ectn-
Banb B Opeci.

Mogepye: AHAPIVI XAELIbKI

18.45—21.00
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

NOETUYHWIN MEP®OPMAHC 3A YYACT!
MYZUYHOI TPYTTN »APTEPIA« | AMUTPA JTIASYTKIHA

»ApTepia« — e My3UYHWUIA NPOEKT, AKMNIA peani3oBytoTb CMiflb-
Ho noeT [muTpo Jla3yTkiH Ta My3ukaHT Bopnc CeBacTbsaHOB.
Pa3oM ue cunbHi NoeTUYHI TEKCTH | My3KMKa, fka CKIafaETbCcs
i3 CyMiLUi PI3HWX CTWIIB: XiN-X0Mny, POKy | Knacuku. 3 NpoeKToM
»ApTepis« J1a3yTkiH i CeBacTbAHOB BUCTYNanu nepeg ykpain-
cbkMMK BiicbkoBUMUK Ha [oHbaci. ig 4ac ypouuncToro Bif-
KpUTTS 6-r0 MixXkHapofHoro nitepatypHoro dectnsanio B Ogeci
J1a3yTkiH pa3oM i3 rpynot »ApTepis« npe3eHTyTb 36ipKy i3
12 NoeTUYHUX MiceHb, a TaKoX AXKa30BO-MNOeTUYHNIA nepdop-
MaHc.

Mogepye: AHAPIV XAELIbKI

9.00—10.30
Micue nopii 6yne oronoweHe Ha canTi decTuBanio
MoBa: aHrnivicbka, ykpaiHcbka

KIM @Y1, OKECOH A% online
»Mili pigycb cTaB NpMBMAOM«

Y CBOIX KHWUrax ANnqa AiTei Ta loHauTBa MUCbMEHHUK, iNl0CcTpa-
Top, KoMik Ta cueHapucT OkecoH 3BepTae ocobnmBy yBary Ha
TeMun xBopobu Ta cMepTi. Y kHK3I »Mili fifych cTaB NpUBUAOM«
BiH OMOBIAAE NPOo ManeHbkoro Epika, 4o 9KOro BHOYI 3'ABAAETb-
¢ nomepauii gigyck. Epik gonomarae ctapomy 3anaroguTu Te,
LLLO TO He BCTUT 3a XWTTH, TOX Tenep AifdyCb MOXe 0CTaTou-
HO monpowaTncs 3 oHykoM. »lctopil OkecoHa cTaBnATbCA [0
cnpob Maneui WoCh NMOSCHUTU He MEHLU YBaXHO i Cepiio3Ho,
HIX [0 fopocnnx«, — raseTa FAZ.

Bik: 6-9
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18.00—18.30
House of Scientists [Green Hall]
Language: English, Russian

TOMAS VENCLOVA HTHUANIA gnline
OPENING CEREMONY

The Lithuanian poet, essayist, and translator Tomas
Venclova, whose work has been frequently translated and
awarded many prizes, is one of the most important Eastern
European poets of the 20th century. He has »conjured up
the Europe tormented by history« like hardly anyone else
(»Neue Zircher Zeitung«). This year, he will open the éth
international literature festival odesa with a keynote speech.

Moderation: ANDRIY KHAJETSKYI

18.45—21.00
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

POETRY IN CONCERT WITH
THE BAND »ARTERIA« AND DMYTRO LAZUTKIN

»Arteria« is a music project that lyricist Dmytro Lazutkin
realized together with musician Boris Sevastyanov. With
expressive lyrics and a musical mixture of hip-hop, rock, and
classical music, they performed in the Donbass in front of the
Ukrainian soldiers stationed there. On the opening evening of
the international literature festival odesa, Lazutkin and the
band present twelve poetic songs and a performance of jazz
poetry.

Moderation: ANDRIY KHAJETSKYI

9.00—10.30
Location (tba)
Languages: English, Ukrainian

KIM FUPZ AAKESON PENMARK gnline
»Sa blev Farfar et spggelse«

In Aakeson’'s books for children and young adults, the
writer, illustrator, comic creator, and screenwriter places
special emphasis on topics such as illness and death. His
book »Sa& blev Farfar et spsgelse« [tr: Then Grandfather
Became a Ghost] is about little Erik, who is visited by his late
grandfather one night. Erik proceeds to help his grandfather
do what he didn't during his lifetime, namely, finally saying
goodbye to his grandson. »Aakeson’s story takes the little
ones at least as seriously as the adults in their attempts to
explain« (»Frankfurter Allgemeine Zeitung«).

Ages: 6-9
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10.30—12.00
Micue nopii 6yae oronoweHe Ha canTi pecTuBanto
MoBa: ykpaiHcbka

3IPKA MEH3ATHK YKPAHA
»MOBHI Kaskn«

Y cBoix kHurax 3ipka MeH3aTiok 3BepTae yBary Ha 0cobnmMBoCTi
LLABHBOI | CbOTOAHIWHBOT YKPaiHCKOI KynbTypu, Hacamnepes,
Ha icTopito Kpato, 1oro apxiTekTypy Ta KaneHaapHo-obpsaoBuii
LKA XPUCTUAHCBKMX CBAT. BoHa onybnikyBana HWU3Ky KHUT, ce-
pep aKkux unknm kazok »Kuiscbki kaskn«, »Makose KHA30BaH-
HA«, »3Bapto T0bi boplymnky« Ta »YHapiBHi cnoBa«, Lo BXOAATb
[0 WwkinbHo! nporpamu. Came ix aBTopka npeacTaBasTMMe Ha
dectuBani.

Mopepye: CBIT/IAHA BOHOAP
Bik: 6-8

9.30—11.00

Opecbkuin yHiBepcuTeT iMeHi MeyHnKkoBa
[KynbTypHwuit uenTpl

Moga: ykpaiHcbKa

MAPIAHHA KIAHOBChHKA Y«PAkA
OMUTPQO NABYTKIH YkPAIHA

MalicTtep-Kknac i3 noeTuyHoro nepeknagy
»MoBa iHwWunx«. Yactuna ll

[pyra uacTuHa MalicTep-knacy npuUcBSYeHa MOPIBHAHHIO
nepeknafis kopeicbkol noesii y BUKoHaHHI MapianHuu Kia-
HoBcbkol Ta [Mutpa JlasyTtkiHa. Y4acHUKM Ha KOHKPETHUX
npuknagax AoBifaloTbCcs Npo HioaHcK poboTu nepeknafayis
Ta 3pobnate BnacHi cnpobu nepeknagy. [lpyra yactuHa maii-
cTep-knacy byge npucsayeHa obroBopeHHI0 NMUTAHHS 0cobu-
CToCTi Nnepeknagaya i i BNAMBY Ha NPOLLEC CTBOPEHHS »[pYroro
opuriHany«.

Mopepye: IPAILA TOMBYJIATOBA
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10.30—12.00
Location (tba)

Language: Ukrainian

7IRKA MENZATYUK UKRAINE
»Movni kaski«

In her books, Zirka Menzatyuk pays special attention to the
peculiarities of Ukrainian culture in the past and present,
especially the country’s history and architecture, as well as
the calendar cycle of Christian religious holidays. She has
published a number of fairy tale cycles such as »Kievski
kaski« [tr: Kyiv Fairy Tales], »Makove kniaziuvannia« [tr:
Poppy Reignl, »Zvariu tobi borschyku« [tr: I'll Cook You a
Borscht], and »Charivni slova« [tr: Magic Words], which
were included in Ukraine's educational curriculum. She will
present some of the texts from these books.

Moderation: SVITLANA BONDAR
Ages: 6-8

9.30—11.00
Odesa Mechnikov University
[Cultural Center]

Language: Ukrainian

MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE
DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE

Poetry Translation Master Class
»The Language of Others« Part Il

The second part of the master class is dedicated to the
comparison of the translations of Korean poetry by Marianna
Kiyanovska and Dmytro Lazutkin. Using concrete examples,
participants will learn about the subtleties of the translator’s
work and present their own translation attempts. The second
part of the master class focuses on the question of how the
translator’'s personality influences the creation process of
the »second original«.

Moderation: IRAIDA TOMBULATOVA
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15.00—16.30
ByauHok BYeHux [3eneHa 3anal
MoBa: pociicbka

JIIOOMUIIA YIILKASA PO online
»[1po YNTaHHSA | TUX, XTO BUMB HAC YNTATU«

JiogMyna Yniukas — ofjHa 3 HalBaXkIMBIWWX NpeacTaBHULb
pOCIiCbKOI Cy4acHOT niTepaTypu. Y CBOIX OMOBIAAHHAX | po-
MaHax BoHa barato nuiwe npo Tpareail XX cToniTra gk enoxu
TepopucTuyHoro npaeniHHs. HaropogxeHa y 2020 poui npe-
Mieto iMeHi 3irdpina JleHua, BoHa roBopuTrMe y CBOI MPOMOBI
Mpo CyyacHi 3aBAaHHA, aki cToaTb nepes CxigHotlo €sponoio,
Hacamnepeq nepep binopyccio, Npo Hacnigky naxgemil i npo
noTeHLian 0CBITU ANA PO3BUTKY iANBILA.

Mogepye: BOPUC XEPCOHCHKNNA

16.30—18.00
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBwu: ppaHuUy3bKa, yKpaiHCbKa

MATIAC EHAP ®PAHHA gnline
»KoMnac«

Y pomaHi »Komnac, siknit y 2015-my byno HaropogxkeHo [oH-
KypiBcbkoio npemieto (ykpaiHcbkuii nepeknag Ipuin Cnasi-
cbkoi — 2017), EHap i3 TOHKOI ipOHIEK [LOCHIAXYE 3B A3KM
3axigHoro cBiTy i baunsbkoro Cxopy, BUCBITNIOE B3aEMHI 3axo-
NAEHHS | BIATOPrHEHHS MWTLIB, MOMITUKIB, EBPOMENCHKMX MO-
nopoxHix Ha Cxig sig XIX cToniTra go cborogHi. Lle — »noetuny-
HUI TiMH YynosuM npusabam Cxopy« (DER SPIEGEL).

Mopepye: 09 MOMOFAMEB0

18.00—19.30
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBa: pociicbka

TOMAC BEHLIJTOBA ™A gnline

Y cBoit noesii Tomac BeHunosa onuncye deHoMeH BTpayeHol

BaTbKiBLMHW, CTBOPIOE MEPEKOHAMBI | NOTYXHI 0bpasun Kpa-
€BUAIB V1 NOETUYHI BMAMBA, NPOHMKAIOUM Yy HANrAMBWI MoB-
Hi wapu. »llicHs BeHunoBun nounHaetbca Tam, e, 3MOpeHI,
333BMYail 0OpUBaIOTLCS rofOCK, Ae BUMYEpnylTbCs Ayl eBHi
cnnu«s (locid Bpoacbknin). Tomac BeHunosa npeseHTysaTuMe
TEKCTW Pi3HUX POKIB | TOBOPUTUME MNP0 TEMepilHE | ManbyTHE
LleHTpanbHoi Ta CxigHol EBponu.

Mopepye: BOPUC XEPCOHCbKWIA
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15.00—16.30
House of Scientists [Green Hall]

Language: Russian

LYUDMILA ULITSKAYA RUSSAgnline
»0n reading and those who taught us to read«

Lyudmila Ulitskaya, one of the mostimportant representatives
of contemporary Russian literature, has written many stories
and novels about the tragedies of the 20th century as an
era of tyranny. The 2020 Siegfried Lenz Prize winner speaks
about the current challenges for Eastern Europe, especially
with regard to Belarus, the effects of the coronavirus
pandemic, and the potential of education and teaching for
the development of the individual.

Moderation: BORIS KHERSONSKY

16.30—18.00
House of Scientists [Green Halll
Languages: French, Ukrainian

MATHIAS ENARD FRANCE gpline
»Boussole«

In his novel »Boussole« [Eng: »Compass«], which was
awarded the Prix Goncourt in 2015, Enard tackles the
relationship between the Western world and the Middle East
with subtle irony, tracing fascination and rejection on the part
of artists, politicians, and European travelers to the East from
the 19th century to the present day. »A poetic hymn to the
wonders and glories of the Eastern world.« (»Der Spiegel«)

Moderation: YULIA POMOHAYBO

18.00—19.30
House of Scientists [Green Halll

Language: Russian
TOMAS VENCLOVA HTHUANIA g line

Tomas Venclova’s lyrical work deals with the phenomenon
of the lost homeland while creating impressive landscapes
and poetic images and penetrating the deepest layers of
language. »Venclova's song begins where the voice usually
breaks off, spent, and where all emotional strength is
exhausted« (Joseph Brodsky). During his reading, he will
present texts from different points in time and talk about the
present and future of Central and Eastern Europe.

Moderation: BORIS KHERSONSKY
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20.00—23.00
ByauHok BYeHux [3eneHa 3anal
MoBu: Kopelcbka, yKpaiHcbka, ¢paHLy3bka

Hiu noesii | — XxiHoui ronocu

MYH HOHX| MBAEHHAKOPER opline
KATEPUHA KAJTUTKQ YKPaiRA
MAPIAHHA KIAHOBCBKA YkPAlHA
MIQPIEJTb [M]K ®PAHUA. WBEALAPIA o (jne

MyH YoHxi cTana nepuwoto XiHkoto B Kopel, sika caMocTiiHO
onybnikyBana csoi Bipwi. LleHTpanbHoto Temoto Bipwis Ka-
TepuHn KanuTko € BitHa y 1i MeTadopuyHomy BuMipi. [Moesii
MapianHu KisHoBCbKOT Big3HavaloTbcs 0cobnnsoto Hamnpyroto,
NakoHI3MOM | mo3avacoBicTio. Y BnacHwmx Bipwax Miopiens ik
BrNSa€eTbcs B icTopito XX CTONITTA — 1Oro igeosnorito, yTonii Ta
3no4mHu. [Mig Yac nepioi Houi Noesil, aka NpUcBaYeHa BUHAT-
KOBO >KIHOYMM ros10caMm, YOTUPU XKIHKW i3 PI3HNX KpaiH YnuTaTn-
MyTb BIpWI, Yy SKMX BILKPMBATUMYTb CBOI NOrASAN Ha ocobnu-
BOCTI MOETWYHOI0 XaHPY | BNacHi CBITOrSAN.

Mopepye: CBITNIAHA BOHIOAP

9.30—11.00

Onecbkuit yHiBepcuTeT iMeHi MeuHuKoBa
[KynbTypHuit uentpl

Moga: ykpaiHcbka

JIHOBOMUP CEPHSAK YKPATHA

[epemoxelb NoeTMYHOro KoHKypcy »Butokn« HauioHanbHoro
yHiBepcuTeTy »0cTpo3bka akageMisi« 2016 poky npeactaBns-
TUMe NOETUYHI TeKCTU, Y AKMX BiH CTEXUTb 33 IHKOMN WBUAKUM,
a IHOAi CNOBINBLHEHMM PYXOM Y XUTTi. BupasHi obpasu, wo kpy-
XN10Tb NPOCTOPOM 3i WBMAKICTIO, AKa NepexonsIoe Noagux — i,
3 pyroro BoKy, MUTb TUXOrO CROMSAAHHS, KON MU MOXEMO
NOMITUTV MOrNAL NOANHW HaBnpoTu: TekcT CepHaka, AKi BiH
yuTae y baraTbox MicTax YKpaiHu K My3u4YHO-MOETUYHI nep-
bopMaHcK, NPOMOHYI0Tb COHM XYLOXHIX BUpaxalbHyx 3acobis.

Mopepye: IPAIIA TOMBY/IATOBA
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20.00—23.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: South Korean, Ukrainian, French

Poetry Night | — Women’s Voices

MOON CHUNG-HEE SOUTHKOREA gnline
KATERYNA KALYTKQ UKRAINE
MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE
MURIEL P|C SWITZERLAND, FRANCE o line

Moon Chung-hee was the first woman in South Korea to
publish her poetry independently. The central theme in
Kateryna Kalytko's lyrical work is war in its metaphysical
dimension. The poems by Marianna Kiyanovska are
characterized by tension, precision, and timelessness. In her
poems, Muriel Pic traces the history of the 20th century and
its ideologies, utopias, and crimes. During Poetry Night |, which
is dedicated exclusively to female voices, these four women
representing different countries will read texts that reveal
their own views of the genre and the world.

Moderation: SVITLANA BONDAR

9.30—11.00
Odesa Mechnikov University
[Cultural Center]

Language: Ukrainian
LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE

The poetry winner of the 2016 Vytoky Contest from the
National University of Ostroh Academy presents lyrical
texts in which he traces the sometimes rapid, sometimes
torpid movement through life. Expressive images whirl
through space at a breathless speed, followed by a moment
of silent contemplation that reveals a view of the person
sitting opposite. Serniak’s texts, which he has presented in
musical-poetic performances in many cities across Ukraine,
showcase a range of artistic expression.

Moderation: IRAIDA TOMBULATOVA
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9.00—10.30
Micue nopii 6yne oronoweHe Ha canTi pecTmBanio
MoBwu: HiMeLbKa, yKpalHCbKa

MABIJ1b HMEY9HA o line
»KpaiHa auTMHCcTBa«

[padiyHi HoBenn Magins, HaropoaxeHi [Mpemieio Makca i Mo-
piua, po3nosifatoTb npo ictopito HAP, konu nowyku iHaMBIAY-
anbHOCTI BogHo4Yac o3Haudanu ona nwogent 3i CxigHol Himey-
YWMHW 3BINIbHEHHS Bif AMKTaTy AepxXaBu. »Y MaBing rosopsts,
CBapATbCH, KpUYaThb | CnepeyaloTbCs Mixk coboto He KapToHHI
birypu, a cnpaBxHi Y4HI 3 pi3HUM piBHEM OCBITW i 3a coLianb-
HVM noxoIpkeHHAM. MaBinb — TxHil1 BipHWiA biorpad. Kpauoro
M He 3HaiTU« (Rolling Stone).

Bik: 7-10

16.30—18.00
ByauHok BueHux [3enena sanal
MoBwu: HiMeLbKa, yKpaiHCbKa

KATI BAPHET|H WBEALAPIA g nline
»Xaa«

Karti 3apHeriH, fka Hapoaunacs y TerepaHi, po3nosifae y cgoii
KHM3I Npo toHYy AiBYnHKy 3 IpaHy. BoHa nobuTb ceobopy, xoue
cTaTV NUCbMeHHMLE | Mpie npo Espony. [Nicns nepei3gy Tyan
BOHa Mae€ 3HaWTW HOBY IAEHTUYHICTb, LWOO AKkoMora Binblwe
BifganuTucs Bif baTbKiBLWLMHM. Jonatv XWUTTEBI 3MiHW | TPy -
HoLLi TV fonomarae noesis. »Lleit pomMaH nifBaxye HaLli 3BUYHI
yaBneHHs npo Cxif, 3 ryMopoM i WwapMoMm. Y HbOMy BU He 3Hali-
JeTe HagMipHOT NoOBaru i CXUAAHHSA Nepes aBTopUTeTaMn«, —
BuaaHHa NZZ.

Mopepye: 019 MOMOrAMEBO

18.00—19.30
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

TAPAC MPOXACBKQ YKPAHA

Texkct Tapaca [lpoxacbka cnoBHeHi ¢inocodiyHocTi, na-
KOHI3My Ta baxaHHsa ekcrnepumeHTyBaTW, aBTOp BILCTEXYE
HanApiOHILWI 3MIHWM Y TOMY, WO BMAAETHCS IHWMM HE3MIHHUM
i HenopywHuM. Lis MaHepa onosigi, y skii pednekcia cTae
€N1eMeHTOM CIOXKeTy, 0CobaMBO MOMITHa y KHU3I »Tak, ane..«.
Kpim TekcTiB 3 Hel, Tapac [Tpoxacbko YntaTuMe ypmBKM 3i CBO-
€1 KHUMM »JTeKCUKOH TaEMHUX 3HaHb«, Y Kl pO3MIpKOBYE Npo
npobnemun npuponu, metadiankn Ta dinocodii.

Mopnepye: CBITIIAHA BOHOAP
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9.00—10.30
Location (tba)
Languages: German, Ukrainian

MAW/|LCERMANY o n[ine
»Kinderland«

This graphic novel, which was awarded the Max & Moritz
Prize, is a coming-of-age story set in the GDR in which
self-discovery simultaneously reflects the East Germans’
emancipation from a communist government. »With Mawil,
it's not cardboard figures who talk, bicker, shout, and scold,
but actually pupils with different education and social
backgrounds. Mawil is their faithful biographer. You won't
find a better one any time soon« (»Rolling Stone«]

Ages: 7-10
16.30—18.00

House of Scientists [Green Hall]
Languages: German, Ukrainian

KATHY ZARNEGIN SWITZERLAND g [ine
»Chaya«

In her novel, the Tehran-born author tells the story of a
young, freedom-loving girl from Iran who wants to become
a writer and dreams of Europe. When she moves, she must
find a new identity in order to distance herself as much as
possible from her origins. Poetry helps her cope with the
drastic changes in her life. »With wit, charm, and disrespect,
the novel challenges our ways of thinking about the Orient
and Occident« [»Neue Zircher Zeitung«).

Moderation: YULIA POMOHAYBO

18.00—19.30
House of Scientists [Green Halll

Language: Ukrainian
TARAS PROCHASKQO UKRAINE

Taras Prochasko's texts are characterized by an impulse
to philosophize as well as by conciseness and joy in formal
experimentation. He traces subtle changes in that which
seems to be immutable and motionless. This kind of
narrative, in which reflections become elements of the plot, is
exemplary in »Tak, ale....« [tr: Yes, but]. Prochasko also reads
from his »Leksykon taiemnykh znan'« [tr: Encyclopedia of
Secret Knowledge] about problems of nature, metaphysics,
and philosophy.

Moderation: SVITLANA BONDAR
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20.00—23.00
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBMu: ykpaiHCcbKka, XopBaTcbKa, icnaHAcbka

Hiu noesii Il — »HoBe nokoniHHA«

JHOBOMUP CEPHSIK YKPAHA
MAPKO MOFAYAP XOPBATA g line
EMIJIb TbOBAP METEPCEH '©MAHAA gnline

Jliobomup CepHsk NOeAHYE Y CBOIX MOETUYHMX TEKCTAX PUTM,
cnoso i My3uky. Mapko [Moravap cnonyyae Bi3yansHi obpasu,
po3MipKoBye Npo MoBy i banaHcye Mix ¢inocodieto, noniTu-
KO, MOM-KyNbTYpPOIO Ta CMOCTEPEXEHHAMY 33 NMOBCAKAEHHSM.
Eminb bopsap lMNeTepcen gocnifxye pisHoMaHITHI MiponorivHi
Ta KyNbTYpHI NAacTu CAiB Ta TeKCTIB. YCi TPOE HanexaTb [0 Mo-
NOLl0r0 Ta IHHOBATUBHOMO MOKOMIHHSA MOETIB, BUKOPUCTOBYIOTh
HOBITHI dopMasbHi 3acobu, a TaKoX CyMiLL >aHpiB Ta Npe3eH-
TauinHnXx Gopm.

Mopepye: AHOPIA XAELbKIIA

11.00—12.30
ByanHok BueHux [3enena 3anal
MoBWu: aHrniKicbka, ykpaiHcbKa

OJ1IB'E I'EC ®PAHUA gnline
TOMAC BEHLIJTOBA ™T8A online
BAXTAHI KEBYJIALBE YKPAHA
AHIOPIA BOHIAP YKPAHA

Kpyrnui ctin: Mpisi npo €EBpony

3 1989 poky EBpona nepebysae y NOCTINHOMY CTaHi NOAITUY-
HVX Ta KyNbTYPHUX 3MiH. AK Hanucas y cBoemy ecely 2013 poui
Tomac BeHunosa, Te, Ha YoMy TPUMatoTbCsl KOHCEPBaTUBHI
CUNKN, TODTO »HE3MIHHICTb ETHIYHOT IBEHTUYHOCTI, MPOTUCTOITb
»IMOBIPHO, MiAipBaHMM EBPONENCLKMM LiHHOCTAM«. Pa3oM i3
dinocopom Ta nucbMeHHnkoM Baxtanrom Kibynapse, a Takox
i3 10pUCTOM, XypHaNicTOM Ta mucbMeHHUKoM Onis’e Cecom,
Akuni npautosas gnsa OBCE, BiH AuckyTyBaTVMe Mpo BUKOPU-
CTaHi | BTPAYeHi LWaHCK ANs 3A4IMCHEHHS €BPOMENCHKOT MPil.

Mopnepye: KOPKO MPOXACHKO
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20.00—23.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Icelandic, Croatian, Ukrainian

Poetry Night Il — »The New Generation«

LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE
MARKO POGACAR CROATA g line
EMIL HJORVAR PETERSEN ICELAND oning

Liubomyr Serniak combines rhythm, text, and music in his
poetry. Marko Pogacar strings together images, reflects
on language, and moves between philosophy, politics, pop
culture, and everyday observations. Emil Hjérvar Petersen
explores the different mythological and cultural layers of
words and text. With a mixture of genres and new forms of
presentation, all three belong to a generation of young and
innovative poets.

Moderation: ANDRIY KHAJETSKYI

11.00—12.30
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, English

OLIVIER GUEZ FRANCE online
TOMAS VENCLOVA HTHUANIA gnline
VAKHTANG KEBULADZE UKRAINE
ANDRIY BONDAR UKRAINE

Panel Discussion: The Dream of Europe

Since 1989, Europe has been in a state of political and
cultural change. As Tomas Venclova put it in his 2013
essay, the clinging of conservative forces to an »immutable
ethnic identity« contrasts with »allegedly corrupt European
values«. Together with the philosopher and writer Vakhtang
Kebuladze and the lawyer, journalist, and writer Olivier Guez,
who worked for the OSCE, he discusses the opportunities
that have been seized and missed in realizing the European
dream.

Moderation: JURKO PROCHASKO
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12.30—14.00
ByauHok BYeHux [3eneHa 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

BAJIEHTVHA JIECHOBA YKPAHA
»TekcTu npo bopLu«

[po HbOro 3HatTb y LinoMy CBITI — boplLL, TpaauLiiHa ykpa-
HCbKa cTpasa. BaneHtunra JlecHoBa i Hatanisa Xibeba Bnopsig-
KyBanu BUAAHWI IHCTUTYTOM ykpaiHo3HaBcTBa iM. |. Kpun'ake-
Buya HAH Ykpainu 36ipHuK TekcTiB, 3anuncaHunx Big 165 asTo-
piB y 17 obnactax Ykpainu, npo Lo nereHAapHy HallioHanbHy
cTpasy. Lle posnosifi npo Tpaguuii NpuroTyBaHHs, a Takox
puTyasnibHe 11 KyNbTypHe 3HaueHHs Dopluy ANs Pi3HUX PErioHiB.
[licns 3aBepLueHHs npe3eHTauil BiabyneTbcs gerycradis.

Mopepye: TAJIMHA JOJIbHUK

15.00—16.30
ByauHok BueHux [3enena sanal
MoBwu: ykpaiHcbka, ppaHLy3bKa

BAXTAHT KEBY/IALZE YkPAIHA
»YapyHku pgoni«

Y cBoix ecesix Baxtanr Kebynapse, npodpecop dinocodii YHi-
BepcuTeTy iMeHi Tapaca LlleBuenka y Kuesi, po3rnagae de-
HOMEHOOril0 He AK 06'eKT Hayku, a sik [OCBIA, KW Mpo-
ABNAETLCHA Y TekcTax i B xuTTi. 00'ekTOM 1H0ro JocnifxeHs €
PI3HOMAaHITHI TeMU: MUCTeUTBO, NiTepaTypa, COLiyM, peniris,
CeKcyanbHICTb Ta IH. Voro MaHepa po3ayMiB, faneka Bif, oui-
HOUHWMX CYIKeHb, € aHTUTE30t0 40 pafukanisauil gymkn — bes
BTpaTV BAACHOI NO3umLil.

Mopepye: KOPKO MPOXACHKO

FABPIEJIA SAJIAM| WBEALAPH g line
»AHTOHIA«

Y CBOEMy poMaHi, Bil3HaYeHOMy rofI0BHO MPEMIEID Bif, XYyp-
Hany »Madame Figaro« 2019 poky, aBTopka onucye npouec
eMaHcunaui xiHok y 1960-x. [onoBHa repoiHsa nicns cMmepTi
6abyci oTpMMye CKPMHbKW 3 AMCTaMK, 3anncHUKamMm Ta ¢oTo-
rpadismMy — Le cnigy 3 MUHynoro il eBpeiicbkol Ta baraToHa-
LioHanbHOI poAnHN. 3anani KOHCTPYIOE TEKCT i3 mofin icTopii
BnacHol ciMm1. »MaiicTepHuin gebioT, y sikoMy eMnaTis He nepe-
LIKOAXKAE PO3KPUTU TeMY, a NMOYYTTS He 3aKprBatoTh AeTanei«, —
Hanucano Npo KHWry BuaaHHs »L'Humanité«.

Mopepye: OPKO MPOXACHKO
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12.30—14.00
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

VALENTINA LESNOVA UKRAINE
»Texts about borscht«

It's renowned the world over: borscht (bor&¢), the traditional
Ukrainian beetroot soup. Valentina Lesnova and Natalja
Chibebahave editedabook published by the National Academy
of Sciences of Ukraine with texts by 165 authors on the
legendary national dish, in which its ceremonial, cultural, and
dialectological importance in different regions is examined.
A tasting session will follow the discussion.

Moderation: HALYNA DOLNYK

15.00—16.30
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, French

VAKHTANG KEBULADZE YKRAINE
»Charunky doli«

In »Charunky doli« [tr: Meshes of the Fate], his collection of
essays, Vakhtang Kebuladze, professor of philosophy at Taras
Shevchenko University in Kyiv, presents phenomenology not
as an object of scholarship, but as an experience manifested
in texts and in life. He reflects on various topics such as
art, literature, society, religion, sexuality, and more. With
his non-judgmental approach, he creates an antipole to the
radicalization of thought without losing his own point of view.

Moderation: JURKO PROCHASKO

GABRIELLA ZALAP] SWTZERLAND g line
»Antonia«

In her novel, which was awarded the Grand Prix de 'Héroine
Madame Figaro 2019, Zalapi tells of female emancipation
in the 1960s. After the death of her grandmother, the
eponymous heroine receives boxes of letters, notebooks, and
photographs - traces of her multinational Jewish family's
past, which she uses to reconstruct her history. »A masterful
first novel in which empathy does not drown out the message
and emotion does not crush the subtleties.« [»L'Humanité«].

Moderation: JURKO PROCHASKO
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16.30—18.00
ByauHok BYeHux [3eneHa 3anal
MoBu: ppaHLy3bKa, yKpaiHCbKa

0J1IB'E ['EC ®HUf online
»3HnKHeHHa Noseda Menrene«

MpoTarom Tpbox pokis Onig’e M'ec 361paB MaTepiany A5 CBOro
poMaHy, HaropogxeHoro ¢paHuysbkoto [Mpemieio PeHogo. Lle
noniTMUHNiA Tpunep npo Voseda Menrene (1911-1979), akuii
npautosas flikapem y Tabopi cMepTi Aywsiu, a y 1949-my yTik
fo MisaeHHol AMepuki, Wob yHUKHYTM cyay. Y pomani lec
onucye ceitornag MeHrene i Moro iHTerpauito B HaLUCTCbke
cepepoBuLLe nicnga BTedi 3 HiMmeuurHu. »lNokas noxmypoi myLi
Be3nprHUMNHOro eroicta TakuM YnHOM HabyBae iCTOPUYHOTO
BUMIpy«, — 3a cnoBamu pagioctanuii Deutschlandfunk Kultur.

Mopnepye: KOPKO MPOXACHKO

18.00—19.30
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBwu: HiMeLbKa, ykpaiHCbka

KATA NAHTE-MIOJIJIEP HIMEYMHA o line
»Kauku, XiHku i npaBpa«

Y CcBOIX 0MOBIAaHHAX US »MaiCTPUHSA CTPYMAHOr0 BUC/IOBYX,
3a BMCNOBOM LUBeWLapcbkol razetn NZZ, cnocTepirae 3a wo-
LeHHUM XuTTaMm. BoHa pobutb e y 300mapky, Ha Npupogi, y
pi3HMx panoHax BepniHa, Ha nasxax lliBaeHHOI AMepuKu.
Y cBOIX MiHiaTiopax aBTOpKa [eMOHCTPYE BUCOKE MWCTELTBO
Manol onoBigHoi dopmu. I1 cTUAL naKoHIYHMIA, HaA3BKMYalIHO
TOYHWI | feTanbHUIA — a caMill aBTopLi BNacTUBI BpPoAXeHe
PO3YMiHHSAM, a Takox be3noMuibHe BiAYYTTS HACTpOIB | 0CO-
6n1Ba MOBHa AOTEMHICTb.

Mopepye: OPKO MPOXACHKO
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16.30—18.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: French, Ukrainian

OLIVIER GUEZ FR4NCEgnline
»La disparition de Josef Mengele«

Olivier Guez spent three years doing research for his Prix
Renaudot-winning political thriller about Josef Mengele
(1911-1979), who worked in the Auschwitz extermination
camp and fled to South America in 1949 to escape a
criminal trial. Ultimately, »La disparition de Josef Mengele«
[Eng: »The Disappearance of Josef Mengele«] describes
Mengele’'s imaginary world and his integration into the Nazi
milieu in exile. »The bleak private soul of the unscrupulous
egomaniac thus takes on a complex historical dimension«
(Deutschlandfunk Kultur).

Moderation: JURKO PROCHASKO

18.00—19.30
House of Scientists [Green Hall]
Languages: German, Ukrainian

KATJA LANGE-MULLER CERMANY gpline
»Die Enten, die Frauen und die Wahrheit«

In her collection of stories »Die Enten, die Frauen und die
Wahrheit« [tr: The Ducks, the Women, and the Truth] the
»master of understatement« (»Neue Zircher Zeitung«)
observes the biotope conditions in everyday life. These occur
with animals in the zoo or in nature, in districts of Berlin, on
South American beaches, and elsewhere. In her miniatures,
the author displays the high art of the short narrative form
with a laconic, extraordinarily precise, and detailed style of
language, with innate insight as well as an unerring feeling
for moods and a special linguistic wit.

Moderation: JURKO PROCHASKO
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20.00—23.00
ByauHok BYeHux [3eneHa 3anal
MoBu: ykpaiHcbKa, pociicbka

Hiu noesit Il

BOPVIC XEPCOHChHKMIA YkPaHA
MNETPO MIJAHKA YkPaiHa
LLIOTA IATALLIBISTI T3 online

Bopuc XepcoHcbkuin npeseHTye cBOto MoeTnyHy 30ipky »Bkno-
HUTUCS lepeBy« — MOAOPOX Bif @HTUYHOCTI O HAPOIKEHHS
XpucTa, Bifi pafsHCHbKOro Yacy 0 CbOroAeHHS.

Dinocodcbknin 3aaymM HoBoT noeTuyHol 3b6ipkn MeTpa MigaHkn
»[locnanis Big [MeTpoca« nonsirae y cnpobi npogeMoHcTpyBaTH
HEe3MIHHICTb NIOACHKOT eK3UCTEHLIT B Yaci | npocTopi.

WoTa laTawsini, rpy3aviHCbKMiA NoeT, BILOMWIA | M03a MexXamu
cBo€l kpaiHu, y 2009 poui oTprmMas Bif3Haky dectuanto »Ku-
BCbKi naBpwi«, ay 2016-My Moro TEKCTU BUIALWN B YKPATHCbKUX
nepeknafax y 3bipui nig Hassoto »0niBelb y 3eMnix. Y cBOIN
XapakTepHiln MeTadopUUHIiA, aneropuyHiil Ta ryMOpUCTUYHIN
MaHepi laTalwBini po3noBifae Npo yHiBEpCanbHICTb J0LCLKOMO
iCHyBaHHs Ta N1060Bi. oro BUTOHUEHI MOBHI KOHCTPYKLIT 3Mi-
HI0I0Tb O HA OLHY, yTBOpPIOIOYM HecnogiBaHi nepexoau. [ig yac
LlbOropi4YHOro ¢pectnsanto BiH YnTaTMe CBOI CTapi 1 HOBI Tek-
cTh.

Mopepye: KOPKO MPOXACHKO

13.00—14.30
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBa: ykpaiHcbka

METPO MIOAHKA YKPAHA
»[Mocnanis Big MNeTpoca«

Hosa noetnyHa 30ipka BifoMoro noeta i3 3akapnatrs i nay-
peata LUeByeHkiBCcbKOI MpeMil BifKpWBaE OyXOBHI MMMOUHM
KyNbTYpU Moro baTbkiBLLMHW. Y cBOIX Bipwax MigsaHka noea-
Hye 3aKkapnaTcbki fianekTuamu Ta apxaiamu 3 dinocodpcbkoto
nigHeceHoto iHToHauieto. OkpiM HoBUMX TekcTiB, [leTpo MigsHka
YyuTaTMMe CBOI TBOPU PI3HMX POKIB.

Mopepye: FAIMHA OJIbHMK
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20.00—23.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, Russian

Poetry Night Il

BORIS KHERSONSKY UKRAINE
PETRO MIDIANKA UKRAINE
SHOTA IATASHVIL| CEORCA gnline

Boris Khersonsky presents his collection of poems
»Vklonytysia derevu« [tr: Bow to the Treel, a journey from
antiquity to the birth of Christ and from the Soviet regime to
the present.

The philosophical core of Petro Midianka's new collection of
poems »Poslania vid Petrosa« [tr: Message from Petros] is
the immutability of human existence in space and time.
Shota latashvili, the internationally renowned Georgian poet,
who was awarded the Kyivski Lavry in 2009 and whose texts
were published in a Ukrainian translation in 2016 under
the title »Olivets” u zemli« [tr: Pencil in the Ground], tells of
the universality of human life and love through expressive,
parable-esque, and often humorous poems. His subtle
linguistic images alternate in unexpected turns. At this year's
festival, he will present poems both old and new.

Moderation: JURKO PROCHASKO

13.00—14.30
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

PETRO MIDIANKA UKRAINE
»Poslania vid Petrosa«

The new collection of poems by the well-known
Transcarpathian poet and winner of the Taras Shevchenko
National Prize reveals the deep spiritual world of his country.
In his poems he combines Transcarpathian dialectisms and
archaisms with a philosophical and sublime intonation. Along
with a selection from this new publication, Petro Midianka
will also present other examples of his lyrical work.

Moderation: HALYNA DOLNYK
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14.30—16.00
ByauHok BueHnx [3enexa 3anal
MoBwu: HiMeLbKa, yKpaiHCbKa

AHOPIA XAELLBKINA YKPATHA
»TpU Kpankun«

[ebiotHa kHura Angpis Xaeubkoro »Tpu kpanku« (2016) Bu-
KNWKana eHTy3ia3M y KpUTUKM: aBTopa Ha3Bau NiTepaTypHuUM
BiokpuUTTAM poky. 3 2012 poky Xaeubkuii nue Bipwi BK-
KMIOYHO yKpalHCbKow. Y CBOI Noe3ii BiH 0NMCye Pi3HOMaHITHI
CrocTepexeHHs 3a XuTTam pigHol Opecn, a Takox 3ManboBye
KpaeBMaM iHWWX perioHiB Ykpainu. Kinbka ocTaHHIX pokiB Xa-
€UbKMI NpaLoe Haf HOBUMU MOETUYHUMM TEKCTaMU, Y LEHTPI
yBaru siku1x MOro crnoctepeXXeHHs 3a JI0AbMU.

AHHA BAMOEHTO/IbLIEP #8CTPE gpline
»3Hanaun nebepnio YoBeH«

Y cBOEMY HalHOBILWOMY poMaHi BaiineHronblep Befe Tpariko-
MIYHI NONbOBI AOCAIAXKEHHS i3 CAMOI CepLEBUHN CYCMiNbCTBA |
3a3upae B NpipBu couianbHol HopMu. [lia pomary BifbyBaeTb-
cqa 'y baratokBapTMpHOMY ByAMHKY LeHTPanbHOEBPOMENCHKOro
MicTeuka. ABTOpKa OMUCYE CMiNbHE XWUTTA JHOAEN Y HUX K KOM-
npoMic i Tyry 3a foMiBkoto. »Y TekcTax AHHU BalipeHronbuep €
LLLO0Cb Ka3KOBO-MOBITPAHE, Ta BOAHOYAC BOHW TPUMatOTb pyKy
Ha Ny/nbCi 3a3BM4Yalil CyBOPOT peanbHOCTI«, — aBCTpiMiCbKa ra-
3eTa Wiener Zeitung.

Mopepye: OPKO MPOXACHKO

16.30—18.00
ByaunHok BueHux [3eneHa 3anal
MoBwu: pociiicbka, ykpaiHCbka

TAA HANEHKO YkPaiHa

Bin 2015 poky Taa HalgeHko BifjoMa 3aBAAKMN XYPHaNICTCbKUM
TekcTaM Ta ecesM, siki BoHa nybnikye y pisHOMaHiTHWX bnorax
Ta IHTepHeT-nopTanax. 3 AWTUHCTBA HaWpeHko nuve BipLui.
Y 2019 poui BoHa onybnikysana csoto nepuly 36ipKky, fo AKOT
yBIVILLAW TekcTw, HanucaHi y nepiog i3 2013-ro go 2018-ro.
LleHTpaneHoto TeMoto Ti TekcTiB € Opeca, ane BoHa He 0bmexy-
ETbCH BIAOMUM KJlilLe »MICTa ryMOpy« — HaTOMICTb 1i TeKcTu
3'ABNAIOTHCS K GParMeHTH Cy4aCcHOro ernocy, 3 AKoro i BUTBO-
PIOETLCH Mid MicTa.

Mogepye: MANA OIMEPII
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14.30—16.00
House of Scientists [Green Hall]

Language: Ukrainian

ANDRIY KHAJETSKY| UKRAINE
»Tri krapki«

Khajetskyi's 2016 debut »Tri krapki« [tr: Suspension Points]
was received with enthusiastic critical acclaim, with the
author celebrated as the literary discovery of the year. In
his poems, which Khajetskyi has been writing exclusively
in Ukrainian since 2012, he describes his inner life and his
many and varied observations on his hometown of Odesa,
the landscapes of Ukraine, and elsewhere. Over the past
few years, he has been working on new lyrical texts centered
around a comprehensive view of human beings.

ANNA WEIDENHOLZER AYSTRA online
»Finde einem Schwan ein Boot«

In her most recent novel, »Finde einem Schwan ein Boot«
[tr: Find a Boat for a Swan], Weidenholzer creates a sadly
comical ethnography of the heart of society and illuminates
the abysses of social normality. In her novel, which is set in
a block of flats in a central European city, she talks of living
together as a compromise and of the longing for a home.
»Anna Weidenholzer’'s texts have something of a floating
fairy-tale quality without losing their grip on an often harsh
reality« (»Wiener Zeitung«].

Moderation: JURKO PROCHASKO

16.30—18.00
House of Scientists [Green Halll
Languages: Russian, Ukrainian

TAYA NAYDENKO UKRAINE

Since 2015, Naydenko has been recognized for her journalism
and essays, which she publishes on various blogs and online
portals. The columnist has also been writing poems since
childhood and published her first volume of poetry in 2019,
which includes texts from 2013 to 2018. Odesa is a central
theme in her work; however, she doesn’t use the clichéd
image of a »city of humor«. Instead, her work is a kind of
modern epic in which a modern myth of the city creates itself.

Moderation: MAYA DIMERLI
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18.30—20.00
ByauHok BYeHux [3eneHa 3anal
MoBu: ykpaiHcbKa, pociicbka

BOPVIC XEPCOHChHKMIA YkPaHA
AHZPIVI BOHOAP YkPAiHA
AHIPIV XAELIBKIAIA YkPATHA
BAXTAHT KEBY/IA[ISE YKPAlHA
OnnavH-niTepatypa

Mig 4ac naHAeMii KOpoHaBipycy CKacoByBanu MpoBefeHH:
KHWXKOBMX GOpyMiB, NiTepaTypHi MalfaHuYMKu Ta KHUrapHi
3a4MHANNCH, Npe3eHTalil nepeHocunwncs. JlitepatypHe XuTTs
MepeMiCcTUNOCA B IHTEPHET, | Le CTano NoLToBXoM A4 bara-
TbOX aBTOPIB Ta aBTOPOK, 30KpeMa | B YKpaiHi, MoCuNeHo Bu-
KOPWCTOBYBATV MOXJ/IMBOCTI BIpTYasbHOrO NiTepaTypHOro npo-
cTopy. Ha noaii untatmMyTbCs HalcBIXILWi BIpLUi, OMOBIAaHHS,
NoCTW y coLMepeax | CMoCcTePeXXeHHs 3a NOBCAKAEHHAM.

Mopnepye: CBITIIAHA BOHOAP
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18.30—20.00
House of Scientists [Green Hall]
Languages: Ukrainian, Russian

BORIS KHERSONSKY UKRAINE
ANDRIY KHAJETSKY| UKRAINE
ANDRIY BONDAR UKRAINE
VAKHTANG KEBULADZE UKRAINE
Literature Online

During the coronavirus crisis, book fairs have been canceled,
publishing houses and bookstores have been closed, and
readings have been postponed. Literary life has shifted to the
internet, which has inspired many authors, including those in
Ukraine, to make greater use of the possibilities of the virtual
literary landscape. Readings include poems, short prose,
posts, and daily observations that have been created in these
most recent times.

Moderation: SVITLANA BONDAR
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AHIOPIA BOHOAP YKPAHA

Anppiit Borpap Hapoauscs y 1974 poui B Kam'sH-
ui-Moginecekomy. Y 1991-1994-my HaBuaBcs B ne-
LaroriyHoMy IHCTWUTYTI B PifHOMY MICTi, 3aBepLIVB
HaByaHHsa y 2001 poui B Kneso-MornnsaHcbkin aka-
nemil. Ak noet gebrotysas y 1998 poui 3bipkoto »Be-
CIHHA epecb«, MOTIM BUIWAN »|cTHa | Mea« (2001)
i »[MpumiTneHi dopmn BnacHocTi« (2004). Anpgpiii
BoHpap Hanexutb A0 HaWMoONynapHIWKUX yKpaiH-
cbkux 6norepis. Moro TekcTn baraTorpaHHi, ix Mox-
Ha iHTepnpeTyBaTV No-pi3HoMy. BoHu nponoHytoTh
4MTayeBi CBOEPIAHUM KanenfoCkon pisHOMaHITHMUX
cnocTepexeHb, 0bpasiB i nepcoHaxis: Big [lanu
Pumcbkoro go komicapa Pekca Ta iHTeNIreHTHUX M-
welt. YkpalHcbki niTepaTypHi KpUTWKK NOPIBHIOBaNn
noro TekcTu 3 kybikoM Pybika, kM1 KOXeH uymTay
MOXe CKNacT no-cBOEMY.
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ANDRIY BONDAR UKRAINE

Andriy Bondar was born in 1974 in Kamianets-Podilskyi, Ukraine.

As a poet, he made his début in 1989 with »Vesinnja jeres«
(tr: A Spring Heresy), followed by »Istyna i med« (2001; tr: Truth and
Honey) and »Prymityvni formy vlasnosti«. He is considered to be one
of the most popular bloggers in Ukraine. His texts are multi-faceted
and allow for different perspectives and interpretations, offering a
bizarre kaleidoscope of observations, images, and characters — from
the Pope in Rome and TV detective Rex, to intelligent mice. Ukrainian
literary critics have compared them to a Rubik’s cube, which every
reader can solve in his or her own way.

AHHA BANOEHTONbLIEP A8cTPis

ABCTpificbka NUCbMEHHMUA | XypHahnicTka AHHa
BapeHronbuep Hapogunaca y 1984 poui y JliHui.
3a cBoto febioTHy KHury Baiiperronsuep byna Ho-
MiHOBaHa 0 Haropoau Esponelicekoro gecTrBanio
nebioTHMX pomaHis y MicTi Kinb y 2011-my. Y Haii-
HOBILWOMY poMaHi »3Hanau nebegio yoser« (2019)
BanpeHronbluep cxeMaTW4YHO OKPEC/IOE eTHorpa-
biIYHMI 3pi3 cepeAHbOT NaHKW CycninbCTBa i 3a3npae
y NpipBU coLlianbHOI HOPMMU.

OKATSY

ANNA WEIDENHOLZER AUSTRIA

The Austrian writer and journalist Anna Weidenholzer was born
in Linz in 1984. Weidenholzer's début novel was nominated for the
2011 European Festival of the First Novel in Kiel. In her latest novel,
»Finde einem Schwan ein Boot« [2019: tr: Find a Boat for a Swan],
Weidenholzer outlines an ethnography of the middle tier of society
and illuminates the abysses of social normality.
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TOMAC BEHLJTOBA "1TBA

Tomac Benunosa Hapoamcs y 1937 poui y nopto-
BoMmy MicTi Knannegi (konuwHsa Hazea — Memens) y
JlnTsi. BuBuas nutoBchky dinonorito y Binbhioci. Mg
vac Tpueasoro nepebysanHs y Mocksi (1961-1965)
Ta Jleninrpaai (1969-1972) cninkysasca 3 iHWUMK
niTepaTopamu, ak-oT AHHoto AxmaToBoto Ta locidpom
Bpoacbkum, i aucnpgeHtamu Ta bpas yvacTb y 6o-
poTbbi 3a AeMoKpPaTUYHI LIHHOCTI Ta rpoMafsHChKI
npaga. [loesia Ta eceictuka BeHunosun bynu 3abo-
POHEeHI LieH3ypoto, TOX nepeBaxkHa binbLWicTb 10ro
TBOpIB HanwcaHa B emirpauil. Y 2014 poui Tomac
BeHunoa bys HaropogxxeHuit [Mpemieto MeTpapku.

TOMAS VENCLOVA LITHUANIA

Tomas Venclova was born in 1937 in the Lithuanian harbor town of
Klaipeda (formerly Memel], and studied Lithuanian language and
literature in Vilnius. During longer stays in Moscow (1961-1965)
and Leningrad (1969-1972), he met other writers, such as Anna
Akhmatova and Joseph Brodsky, and became an activist in the civil
rights movement. Because his poems and essays were censored in
his home country, most of his oeuvre originated in exile. In 2014, he
was awarded the Petrarca Prize for European Literature.
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HOnit MepmanH Hapogunacsa y 1970 poui y Bepnini.
I onoBigaHHs, Lo NpofoBXyioTh TpaauLilo PaiiMoH-
-« na Kapeepa i AnToHa Yexosa, faloTb ierko BrisHa-
BaHWA ronoc naaM, gkuMm ban3bko copoka pokis.
[epMaHH MalicTepHo cTBOplOE aTMocepy, nepeaae
peTenbHoO, ane BOAHOYAC NaKoHIYHO, AeTani, onucye
nobyToBi CLeHM, ki HEMOB MMMOBOJI CaMi MOEAHY-
oTbesa y ctoxxeTn. Y 2016 poui BUALWAK APYKOM 0MO-
BifaHHs [epmaHH »[lapk JleTTi« — usa kHura byna
HaropofxxeHs AaHcbkolo npeMmieto iM. KapeH Bnik-
ceH. Cepefj iHWWX HAaropog aBTOpKW — niTepaTypHa
npemis Micta bpemeH, MixHapogHa npemis [yro
Banng i npectuxHa Haropoga iMeHi Knanicra.

JUDITH HERMANN GERMANY

Judith Hermannwas bornin 1970 in Berlin. In the tradition of Raymond
Carver and Anton Chekhov, Hermann's stories give an unmistakable
voice to the generation that today is middle-aged. With atmospheric,
detailed, and yet laconic writing, the author describes everyday
scenes that casually develop into action. In 2016, she published the
short story collection »Lettipark« [Eng: »Letti Park«], which was
awarded the Danish Blixen Prize for short stories. Hermann's other
prizes include the Bremen Literature Prize, the Hugo Ball Prize, and
the renowned Kleist Prize.
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Il O0J11B'E [EC ®PuA

®paHLy3bKWIA XYPHANICT, MUCbMEHHWK | CLLeHapucT
Onis’e ['ec Hapoguaca y 1974 y Ctpasbypai. MpaLio-
BaB 419 YNCNEHHUX paHLy3bKMX Ta 3apybixHuX ra-
3eT, 3okpeMa ans FAZ i FAS .Y nepiog i3 2000-ro go
2005-ro BiH nucas onga »Libération« i »La Tribune«
npo JlatuHceky Amepuky, €Espony Ta Bansbkuii Cxig.
3apas cnisnpautoe i3 »Le Point«, »Le Monde« Ta
»New York Times«.

'ec NpoTAroM Tpbox POKIB [OCNIAXYBAB XUTTA BIA-
CbKOBOrO 37104mnHUA Moseda Menrene (1911-1979),
AKnit nig vac [pyroi cBiTOBOI BilHW NpautoBaBs y Ta-
bopi 3HUWeHHs Aywsiy,. Pomax Feca »3HUKHEHHS
Voseda MeHrene« byno HaropoaxkeHo NpecTukHo0
Mpemieto PeHopo.

©JF PAGA

OLIVIER GUEZ FRANCE

The French journalist, writer, and screenwriter Olivier Guez was
born in 1974 in Strasbourg. Guez has worked for various French
and international newspapers, including the feature sections
of the »Frankfurter Allgemeine Zeitung« and the »Frankfurter
Allgemeine Sonntagszeitung«. From 2000 to 2005, he reported
on Latin America, Europe, and the Middle East for »Libération«
and »La Tribune«. Today, he writes for »Le Point«, »Le Mondex,
and the »New York Times«. Guez spent three years researching
the life of war criminal Josef Mengele (1911-1979), who worked at
the Auschwitz concentration camp during World War II. His novel
»La disparition de Josef Mengele« [Eng: »The Disappearance of Josef
Mengele«] was awarded the Prix Renaudot.

MATIAC EHAP @PAHUIR

Mariac EHap Hapogusca y 1972 poui y dpaHuy3b-
KoMy MicTi Hiop. BiH po3noyaB cBot akafeMiuHy
OCBITY I3 BMBYEHHS Cy4acHOro MWCTeLTBa, a NoTiM 3a-
xonuBcst apabcbkoto i nepcbkoto MoBamu. Y 2015-my
onybnikoBaHo poMaH »KoMnack, y akomy aBTop 3HO-
BY 3aMWCIIOETbCS HAf CTOCYHKaMW MiX 3aXifHuM
cBiToM | Bansbkum Cxopom. 3a uto kHury EHap bys
HaropOKEHNI HaWNpPeCTUXHIWOo0  dpaHLy3bKolo
npeMieto — ["OHKYpPIBCbKOIO, a Takox 3406yB [TpeMito
€BPOMENCbKOro B3aeMOPO3yMiHHs Jlainuisbkoro
KHVXKoBOro aipMapky. Y 2017 poui BUILLOB ApyKOM
ykpaiHcbknin nepeknad IpvHn CnaBiHcbkol poMmaHy
»Komnac« (BCJ).
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MATHIAS ENARD FRANCE

Mathias Enard was born in Niort, France in 1972. He began his
academic studies in contemporary art and then studied Arabic and
Persian languages. In »Boussole« [2015; Eng.: »Compass«, 20171,
he again addresses the (historical) relationship between the Western
world and the Middle East. The book won him the most prestigious
French literature prize, the Prix Goncourt, as well as the Leipzig
Book Award for European Understanding. The novel was published
in Ukraine in a translation by Iryna Slavinska (2017, The Old Lion
Publishing House).
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PABPIESA AJAM| Weekuapis

MucTkuHs | nucbMerHWLa Tabpiena 3anani Hapo-
aunacs y MinaHi B aHricbKo-iTanincbko-weem-
Lapcbkiii poaunHi. Cepep iHWWX Haropog BoHa byna
Bif3HaueHa npeMieto iMmeHi Pbopopa CTpaBiHCbKoro
y 1998-My i byna cTMneHAiaTKolo MUCTeLbKOI pe3u-
peHui’ y Chateau de Lavigny (2019). HatxHeHHsaM
ona 3anani € ictopia i poguHu. MUCTKMHSA BUKO-
puctoBye doTorpadil, apxiBHi MaTepianu i cnoragw,
wob nepeTBOpUTH BCe Lie Ha 3axomnauBy rpy 3 pe-
anbHUMK icTOpisMU | BUraakamu. [1 pomaH »AHTo-
Hisi 3000yB NpeMito Bif xxypHany »Madame Figaro«
2019 poky, a Takox npemito BuaaHHs »Bliomedia«
y 2020-my.

©Francesko Acerbis

GABRIELLA ZALAP] SWITZERLAND

The artist and writer Gabriella Zalapi was born in 1972 to an English-
Italian-Swiss family in Milan. She won the Prix Théodore Strawinsky
in 1998 and was artist in residence at Chateau de Lavigny in 2019.
Zalapi uses her own family history as the basis for her work, taking
photographs, archival material, and memoirs and composing them
into a disquieting play of history and fiction. Her novel was awarded
the Grand Prix de U'Héroine Madame Figaro in 2019 and the Prix
Bibliomedia in 2020.

KATI BAPHETH WeeAuaPia

Kati 3apHerin Hapogwnacs y 1964 poui y TerepaHi.
Y 15-piyHoMy Bili nepeixana xwuTn go LUseluapir.
| 3aBeplwuBlIM HaBYaHHA Ha ¢inocodpcbroMy da-
kyneTeTi Ba3sens, BoHa 3axucTuna KaHAWAATCbKY
oucepTalito i3 NOpIBHANBHOMO NiTepaTypo3HaBCTBa
y Lllopwixy. Okpim Toro, BOoHa oTpuMana oCBIiTy NCUX0-
" aHaNITUKKUHI | LOCI 3aMaETbCA NPakKTUKOIO.

Y 2017 suitwos AebioTHNUI poMaH 3apHeriH »Xas«.
3a uei pomaH aBTopka byna HOMiHOBaHa Ha Haro-
poay ®Opatua Tymnepa.

KATHY ZARNEGIN SWITZERLAND

Kathy Zarnegin was born in Tehran in 1964. At the age of fifteen,
she moved to Switzerland. After studying philosophy in Basel, she
completed a doctorate in comparative literature in Zurich. She also
trained as a psychoanalyst and continues to offer counseling services
today.

In 2017, she published her début novel, »Chaya«. The novel was
nominated for the Franz Tumler Prize.
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LLIOTA IATALUBIT| PY3A

po3aik, noeT, nepeknagay i MUCTELbKUIA KPUTUK
LloTa latawsini Hapogmeca y 1966 poui y Toinici.
Bin onybnikysas cim 30ipok BipWiB, OAWH poMaH i
Tpw 3bipky onoBifaHb, a Lie ABi aHTOMOrIT Nepekia-
niB »AMepukaHCcbki noeTu« Ta ecei Cblo3eH 3oHTar.
Y 2016 poui Buiwna gpykom 36ipka »Onielb y 3eM-
N« 3 yKpaiHCbKUMU nepeknagamu Biplwis laTawsini.
BoHa 3auinae wupokunin cnekTp TeM, 3anpoLuye Yu-
Taya Ha PO3MOBY, He 3BepPTalOYUCh NPU LbOMY Hi A0
KOro NepcoHanbHo.
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SHOTA IATASHVIL | GEORGIA

The writer, poet, translator, and art critic Shota latashvili was born
in Thilisi in 1966. To date, he has published ten collections of poetry,
a novel, four collections of short prose, and one book of criticism, as
well as two books of translations: one of American poets and another
featuring essays by Susan Sontag.

In 2016, the volume »Olivets’ u zemli« [tr: Pencil in the Ground] was
published with translations of his poems into Ukrainian. Thematically
diverse, it invites the reader to engage in a conversation without
specifically addressing an individual.

KATEPVIHA KAJTATKO YkPAHA

KatepnHa Kanutko Hapogwnacs y 1982 poui y BiH-
Huui. Big 1999-ro go 2005-ro BuBYana >xypHanic-
1Ky Ta nonitonorio y Kneso-MorungaHcbkin akane-
MiT. Y TekcTax i1 ocTaHHbOI noeTu4Hol 36ipkn »HixTo
Hac TyT He 3Hae, | M1 — Hikoro« (2019) Ha nepliomy
nnaHi — BNAWB ICTOPUYHWMX MOAIM Ha NIOACLKY NCU-
Xiky. 3a CBO TBOPYICTb aBTOPKa OTpMMana YnMano
Haropog, 3okpema npewito iMeHi [xo3eda Korpaga
Monbebkoro iHeTuTyTy (2017), Haropogy »KHura poky
BBC« (2017), cneuianbHy Big3Haky npemii Micta ni-
Tepatypu FOHECKO (2019) ta in.

KATERYNA KALYTKO UKRAINE

Kateryna Kalytko was born in Vinnytsia in 1982. She studied political
science and journalism at the Kyiv-Mohyla Academy from 1999 to
2005. In the texts of her most recent publication, the poetic collection
»Nikhto nas tut ne znaie, i my — nikoho« [2019; tr: Nobody Knows Us
Here, and We Know Nobody], the focus is on the effect of historical
events on the human psyche. She has received many awards for her
work, including the Joseph Conrad Literature Prize in 2017, the BBC
Ukraine — Book of the Year in 2017, and the Lviv — UNESCO City of
Literature Award special prize in 2019.
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BAXTAHT KEBY/TALISE YkPaiHA

YkpaTHcbkuid ¢inocod, NMMCbMEHHVK Ta Nepeknanay
BaxtaHr Kebynagse Hapoawvcs y 1972 pouiy Kuesi.
Noro kHura eceictukn »Yapyrkn goni« (2016) byna
HaropogxeHa npemieto imeni Hpis LLlesensosa. Y
umx Tekctax Kebynapse posrnanae ¢eHomeHosnorio
He AK 06'eKT HayKK, a K JOCBIf, SIKWUI NPOSBASETHCS
y TeKCTax i B XWTTI. [1pn LibOMy BiH NpaLioe y Heni-
HIMHIN MaHepi 3 MaTepiafaMun PiI3HOMaHITHUX >aH-
piB Ta pericTpiB MUCTELTBA, KYJLTYPU, COLyMY: KiHO,
NiTepaTypolto, BiyasbHNM MUCTELTBOM, TEMaMU CeK-
cy, nopHorpadil, penirii.
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VAKHTANG KEBULADZE UKRAINE

The Ukrainian philosopher, writer, and translator Vakhtang Kebuladze
was born in Kyiv in 1972. Kebuladze's essay collection »Charunky
doli« [2016: tr: Meshes of the Fate], which was awarded the 2016 Yuri
Shevelov Prize for Essay Writing, presents phenomenology not as an
object of scholarship, but as an experience that manifests in texts
and in life. In a non-linear way, he analyzes material from various
registers and genres of art, culture, and society: cinema, literature,
fine arts, society, sex, pornography, religion.

MAPIAHHA KIAHOBCBKA YKPAHA

N YkpalHcbka MMWCbMEHHULS, MoeTka, eceicTka, ne-
peknafayka i fiTepaTypHa KpUTUKMHA MapiaHHa
KisHoBcbka Hapogwnacs y 1973 poui y HecTteposi,
Tenep >KoskBa JIbBiBCbKOi 0bnacTi. 3a 36ipky »ba-
6un Ap. Tonocamm« (2017) Kianoscbka oTpumana
LLleBueHKiBCbKY NpeMito. Ha Tni HaiMacwTabHiworo
MacoBoro BbuBcTBa eBpeiB Ta pomis nig yac [pyroi
CBITOBOI BilHN y 1941-My noeTka HaMaraeTbcs nopy-
WWTY TULLY MOMIX XVMBVIMU | MEPTBUMU.
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MARIANNA KIYANOVSKA UKRAINE

The Ukrainian writer, poet, essayist, translator, and literary critic
Marianna Kiyanovska was born in 1973 in Nesterov, now Zhovkva, in
Lviv Oblast.

In 2020, Kiyanovska was awarded the Taras Shevchenko National
Prize for her book »Babyn Yar. Holosamy« [2017; tr: The Voices of
Babyn Yarl. Against the backdrop of the largest massacre of Jews,
Sinti, and Roma during World War Il'in 1941, in her texts she attempts
to break the silence between the dead and those who are alive today.
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7 AMUTPO NTAZYTKIH Ykpalka

Omutpo JlazyTkin Hapogwsces y 1978 poui B Kuesi.
Bigomuit B YkpaiHi K NoeT i CNOPTUBHMI KOMeHTa-
Top. HaBuascs y KuiBcbkill noniTexHili, npaloBas
iHXEHEepOoM, I0pUCTOM, TPEHepoM 3 kapaTe i Mofe-
paTopoM Ha ykpaiHcbkoMy TenebayerHi. € aBTopoM
TEeKCTIB 10 NiCeHb AR PI3HUX YKPATHCBKMX My3UYHINX
ryptis. Moro sipwi cxoxi Ha cnem-noesiio, a B ixHiii
OWHaMILl BifYyBaeTbCcs BAM3bKICTb NoeTa Lo chnop-
Ty. Pasowm i3 my3ukaHTom Bopricom CeBacTbsiiHOBKM
J1a3yTKiH CTBOPWMB MYy3MYHUIA MNPOEKT »ApTepis« 3
NOTY>KHUMU TeKCTaMu i NOELHAHHAM Xin-Xony, poKy
7 KNACUYHOT My3UKW B OAHOMY CTUI.
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DMYTRO LAZUTKIN UKRAINE

Dmytro Lazutkin, born in 1978 in Kyiv, is known in Ukraine as a poet
and sports reporter. He studied at the National Technical University
in Kyiv and has worked as an engineer, lawyer, karate instructor,
and a presenter on Ukrainian television. His poems are rhythmically
reminiscent of slam poetry and reveal Lazutkin’s connection to sports.
Together with the musician Boris Sevastyanov, Lazutkin launched the
music project »Arteria«, which combines powerful lyrics with hip-
hop, rock, and classical music.

- BAJIEHTMHA JIECHOBA VIPAIHA

| BaneHTtnHa JlecHoBa Hapoaunacs 8 1964 poui B Mic-
Ti KomyHapcbk (cborogni Anyescbk] y JlyraHcbkii
obnacti. ¥ 1981 poui novana HaB4aHHS Ha ¢ino-
noriyHomy dakynbteTi [epXkaBHOro neparoriyHoro
IHCTUTYTY iMeHi Tapaca LUeByerka B Jlyrancbky. Ma-
TepianoM AN KaHAWAATCbKOI gucepTaLii BaneHTuHm
JlecHoBoi cTanu ykpaTHebki roBipku JlyraHwmnu. Ba-
neHTnHa JlecHosa onybnikysana noHag 80 HaykoBMX
npallb, @ TakoX HaBYasbHI MOCIBHMKM Ta CIOBHMKM.

VALENTINA LESNOVA UKRAINE

Valentina Lesnova, born in 1964 in the city of Kommunarsk (now
Alchevsk] in Luhansk Oblast, began studying at the department
of philology at the Shevchenko National University in 1981, with a
focus on Ukrainian language and literature. In 1999, she wrote her
dissertation on the Ukrainian dialects in the eastern provinces.
Valentina Lesnova has written more than 80 scientific papers as well
as pedagogical and methodological textbooks and dictionaries.
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METPO MIOAHKA YkPAHA

YkpalHcekuii noet [letpo MigsiHka HapoauBses y
1959 poui y ceni Wnpokuin Jlyr 3akapnatcbkoi 06-
nacti. MigsiHka nule yKpalHCbKOW, akTUBHO BWU-
KOPMCTOBYIOYM Y CBOIX BiplUax perioHanbHUI fia-
JIeKT, Wo [oAaE oro noesii ocobanBoro KonopwmTy.
Y 2012-my MigaHka otpumas LLleBueHkiBCbKy npe-
Mmito 3a 36ipky Bipwis »JlyiiTpa B Hebo« (2010).
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PETRO MIDIANKA UKRAINE

The Ukrainian poet Petro Midianka was born in 1959 in the village
of Shirokiy Lug in the Transcarpathian Oblast. Midianka writes
mainly in Ukrainian, but frequently uses the local vocabulary of the
Transcarpathian region for the linguistic interpretation of his poems,
which gives them a special color.

Midianka was awarded the Taras Shevchenko National Prize (2012)
for his collection of poems »Luitra u nebo« [2010; tr: The Ladder to
Heavenl.

MyH LIOHX‘ MIBAEHHA KOPEA

MyH YoHxi Hapogunacsa y 1947 poui y MicuesocTi
MocoH, a Bupocnay Ceyni. LLe wkonapkoto 3g06yna
3a CBOI BIpLWi YMCNeHHi Haropoau. Todi XX BOHa cTa-
na nepuoto xiHkoto y Kopel, gka camocTiitHo onybii-
kyBana Bipwi. Bipwi Myn Yorxi MatoTb Malixe Ha-
CKpI3HY MeNnaHxoniinHy iHToHaLito, BOHW NepefatoTb
{ eMOLLINHWIA JOCBIA | TPYAHOLLI CaMoni3HaHHS Ha Tni
onucis npupoan. Ane yac Bif Yacy A0 Cymy LOMi-
LUYETLCH arpecyBHICTb, BUTBOPIOKOYM NPOBOKATUBHI
KapTWHKK. 3a CBO TBOPYICTb MyH oTprMMana yuc-
JIeHHI HalioHalbHI Ta MIXKHapOAHI HAaropoau, cepes
AKUX HaMMpecTUXHilWa NiTepaTypHa npemis Kopel
Hyundae, Kopelicbka ronoBHa npemis non-kysb-
Typu # MucTeuTsa, lpeMia ons TBOPUMX XIHOK Bif
Samsung i MakegoHcbka noeTuyHa npemis-2004.
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MOON CHUNG-HEE SOUTH KoREA

Moon Chung-hee was born in Boseong, South Korea in 1947 and grew
up in Seoul. At a young age, she won several prizes for her poems,
which she first published while still a schoolgirl, making her the first
woman in South Korea to publish her poetry independently. Nearly
all of Moon’s poems are grounded by a melancholic tone, portray
emotional human experiences, and convey the confusion of self-
awareness against a backdrop of descriptions of nature. In places,
however, aggression is mixed with sadness, creating provocative
images. Moon has received numerous national and international
awards for her work, including the Hyundae Munhak Contemporary
Literature Award, a Korean Popular Culture and Arts Award, the
Samsung Award for Creative Women, and the 2004 Macedonian
Poetry Prize.
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KATA NAHTE-MIQJIJTEP HIME4HMHA

Kats JlaHre-Mionnep Hapogunacsa y 1951 poui y
CxigHomy bBepnini, 3BifkM nepeixana go 3axig-
Horo BepniHa B 1984-my. Y cBoiX onoBigaHHAX i
pomaHax Kata JlaHre-Mionnep onucye Hacamne-
pef HeBhax i JOAEN, siKi OMUHUINCH Ha MapriHeci
cycninbcTBa. [poTeckHi cuTyauii, y akux Ti repoi
4acTo OMUHAKTLCH, OMUCaHO B NigKpecheHo pea-
NICTUYHINM MaHepi, BOHW BigobpaxaloTb napafok-
CY Cy4acHOro cycninscTea.

© private

KATJA LANGE-MULLER GERMANY

Katja Lange-Miller was born in East Berlin in 1951. In 1984, she
moved to West Berlin. Lange-Miiller's stories and novels are mostly
about losers and outsiders in society, whose sometimes grotesque
life situations reflect the shallowness of the present day better than
any purely realistic narrative.

TAA HAVIEHKQ Yeeatia

Tas Hanperko Hapogunacs y 1982 poui B Opeci.
3 2015 poky BOHa 3ocepefmfacs Ha HanUCaHHI
>KYpPHanicTCbKUX TeKkCTiB Ta ecels. HanpeHko nova-
na BecTu bnor Ha ¢elicbyui, a nicnga ycnixy baratbox
NocCTIB Y IHTEPHETI CTana KONyMHICTKO BUAAHb »Ap-
Tnkyn«, »ocTrHHasn«, »KawTtaH«. 3 2002-ro noetka
perynspHoO BUCTYNAE i3 NITEPATYPHUMM YNTAHHAMM Y
piAHOMY MiCTi. Y 1l TekCTax ineTbC HacaMmnepes npo
Opecy, ane He Npo Kkile MicTa ryMopy Yu MOLUTIBKM
i3 306paxeHHaAM nasxis Ha HopHoMy Mopi — xoua
MOpe BifYYyBAETHLCS MIXX pAaKaMU.
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TAYA NAYDENKO UKRAINE

Taya Naydenko was born in Odesa in 1982. She started with a
Facebook blog, and after the success of several of her publications
on the internet, became a columnist for »Artikul’«, »Gostinaja,
and »Kaschtan«. Since 2002, she has regularly held readings in her
hometown. Her texts are mainly about Odesa, but don't reproduce
the clichéd image of a »city of humor« or postcard motifs of sunny
beaches on the Black Sea. The sea can nevertheless be felt between
the lines.
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EMITb TbOPBAP METEPCEH 'Chaan

lcnanpcekuit noet i ganTacT Emine Mbopsap [eTep-
ceH Hapoamscsy 1984 poui. Y 2008 poui Bugae 36ip-
ky »JTucuus Kpok« [»Refur«, ykpaiHcbkuii nepexnag
FaHHu Anosebkol — 2014) — cBOEPIAHY NipUYHY eH-
uvKIoneaito Npo ancuub. B icnanpcekint MoBi € Tpu
cnoBa Ha nosHavyeHHs nucuui: refur, lagfota, tofa.
['bopBap [MeTepceH y cBOIX Bipluax TOpKaeTbCS YCix
BIATIHKIB 3HauyeHHsa cfoBa »refur« B icnaHacbKin
CBIAOMOCTI.

©Sigurjon Ragnar

EMIL HJORVAR PETERSEN 'CELAND

The Icelandic poet and fantasy writer Emil Hjorvar Petersen was born
in 1984.

He began his literary career by writing poems. »Garungagap« [tr:
Wag Gap] was published in 2007, followed by »Refur« [tr: Fox] in 2008.
The book was translated into Ukrainian in 2014 by Hannah Yanovska
and was conceived as a kind of lyrical encyclopedia of the fox. The
Icelandic language has many words to describe a fox, namely »refur,
»lagfota«, and »tdéfax. Of these, the eponymous first word best
encompasses the various mythological and cultural layers of the fox
in Icelandic.

MHPIESb MK LUBEMLIAPIA, ®PAHLLIA

[TncbMeHHMUsA, ckynbnTopka, nepeknagadka i fi-
TepaTypo3HaBuuya Miopiens [lik Hapogunacs y
1974 poui B Hiuui. Y TekcTax 3i CBO€l ABOMOBHO!
3bipky Bipwis nif Ha3golo »EneriiiHi JokyMeHTu«
(»Elegische Dokumente / Elegies documentaires,
2018) BoHa wwykae caiau igeonorii, ytonin Ta 3o-
umHiB B icTopii XX cT. |1 BinbHi, MenogiliHi, nouacTy
ypWBYacTi Bipli cHOKYCOBaHI Ha iICTOPUYHMX Mpes-
MeTax Ta MiCLsX.

M U R‘ EL Plc SWITZERLAND, FRANCE

The writer, visual artist, translator, and literary scholar Muriel Pic was
born in Nice in 1974. The texts of her bilingual collection of poems
»Elegische Dokumente / Elegies documentaires« [2018; tr: Elegiac
Documents] searches for traces of the history of the 20th century with
all its ideologies, utopias, and crimes. In free, melodic, sometimes
brittle verses, Pic illuminates historical objects and places.
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& MAPKO MOTAYAP xoPsams

o |

Mapko [lorayap Hapogmscs y 1984 poui y MicTi
Cnnit, XopsaTis. BiH onybnikyBaB n'ats 36ipok
. Bipwis, AebioTyBaBWYW KHUrOW »YparaH Hag CaH-
Ta-Kpyc«y 2006-my, gka oTprMana 4ymMmasno cxBasb-
HVX BIATYKIB KpUTWKK | Byna HaropoaxeHa npeMieto
Narvh-Jezika 3a Halkpally nipuuHy 36ipky aBTopis
BikoM 10 35 pokiB, a Takox npemieto Kvirin. Bax-
nmBolo Temolo po3gymiB [loravapa € i cama MoBa,
Hanpuknag, Koau BiH 3asBnde: »Mos MoBa — Le
Mekka / M'acucTuin kynak, 3apocTi, / Kyul, akuii 3a-
nanioe cam cebe«.

© hilal kalkavan

MARKQ POGACAR CROATIA

Marko Pogacar was born in Split in 1984.

Pogacar has published five collections of poems to date. He made his
début with »Pijavice nad Santa Cruzom« [2006; tr: Vortex over Santa
Cruz], which was enthusiastically praised by critics and received the
Navrh Jezika Award for Best Poetry Collection from a Writer Under 35
as well as the Kvirin Award. Pogacar’s poems combine fragmentary
images; everyday observations, and reflections on his own language:
»My language is Mecca / the fleshy fist, Macchia, / a plant that catches
fire«.

TAPAC MPOXACHKO YkPAiHa

Tapac [lpoxacbko Hapoawscs y 1968 poui y Mi-
cTi IBaHo-®paHkiBebk. Y nepiog 1989-1991 poxis,
e nif, 4ac HaBYaHHS Ha bionoriyHoMy dbakynbreTi
J1bBIBCBKOrO yHIBEPCUTETY, BiH DpaB akTVBHY y4acTb
&y CTYAEHTCbKMX NpoTecTax Ha 3axucT AeMokpaTii.
[Micnsg cBoro rydHoro feboTHOro poMmaHy »lHWi AHi
AnHune  (1998) 8iH onybrikyBas 4mMmano npo3osux
Ta eceiCTUYHMX TEKCTIB, y skux baraTo aBTobiorpa-
di3My, ane 3a LM CTOITb He Tak cnpoba po3noBicTu
npo cebe, 9K HaMaraHHs NpoaHaniayBaTy Xif, icTopii.
Tapac lNpoxacbko 0TpvMaB YWCNEHHI Haropoau, 30-
kpema [lpemito im. [Ixo3eda Konpaga [Monbcbkoro
iHcTuTyTy B Knesiy 2007 poui.

TARAS PROCHASKOQ VKRAINE

Taras Prochasko was born in 1968 in Ivano-Frankivsk. During his
studies of biology at the University of Lviv he actively participated in
the student and democratic movements of the city between 1989 and
1991. Since his highly acclaimed debut, »Inshi dni Anny« (1998; tr:
Anna’s Other Days), he has published a large number of prose texts
and essays, which are often autobiographically tinged, but avoid any
form of self-representation and instead attempt to analyze the past
and present.

Taras Prochasko has received many awards, including the Joseph
Conrad Literature Prize in 2007.

43 , PARTICIPANTS 2020

JIIOBOMVIP CEPHSIK YkPalHA

MoeT Jliobomup CepHsak Hapogmses y 1992 poui y
ycTomuTax JibBiBCbKOT 06nacTi. Y 2018-my Buiiwna
noro nepuwa noetnyHa 3bipka »Xopowi xnonui ¢i-
HilyloTb neplwuMu«. BinbHi 3a cBOe€ CTPYKTy-
poto | AMHAMIYHI TekCTU uiel 36ipky 3ManboBylOTb
TO LWBWAKOMAWHHICTb, TO 3YMUCHY CMOBINbHEHICTbL
Halloro XuTTa. Yac Bif Yacy obpasu 3 Hel, aHi Lwe-
NeCHYBLUW, KPY>XS10Tb Y NPOCTOPI, B IKOMY B MUTb
BAVBASHHSA MOXHa Nobauuty NofnHy HaBNpoTn —
abo X pyx xMap yaanuHi.
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LIUBOMYR SERNIAK UKRAINE

The poet Liubomyr Serniak was born in 1992 in Pustomyty in Lviv
Oblast.

In 2018, his first book of poems, »Khoroshi khloptsi finishuiut’
pershymy« [tr: Good Guys Finish First], was published. In free and
dynamic verses, the texts trace the sometimes rapid, sometimes
slow movement through life. At times, the images whirl breathlessly
through space, which in the next contemplative moment reveal a
glimpse of another or, in the far distance, the movement of the clouds.

JIIOOMUNA YIILIKAS POCiH

Jliogmina Yniukaa Hapogmnaca B 1943 poui, Bupocna
y Mocksi. 3000yBLun BuLy bionoriuHy ocBiTy, npa-
LoBana cnepluy sk reHeTvK, 3ro4oM novana nucatu
cleHapii, pagion’ecu, n'ecn onga TeaTpy, onosifaH-

|, He i pomaHu. BoHa Hanexutb Ao HaBaxkIMBILWMX

|/ ronociB cyyacHol pociiicbkoi niTepaTypwu, a ii TBO-
pv nepeknageHi noHag 20 mosamu. 3a cBoi TBOPU
Yniukas 3p00yna 4Mmano Haropog, 30KpemMa npemito
iMmeHi OnekcaHgpa MeHs 3a KyJbTYpHO-MPOCBIT-
HULbKY KOMyHikaLito Mix Pocielo Ta Himeuuuroto,
ABCTpIfiCbKY Lep>XaBHy MpeMilo, a TakoxX MpeMito
imeHi 3irdpiga JleHua.

© Cato Lein

LYUDMILA ULITSKAYA RussiA

Lyudmila Ulitskaya, born in 1943, grew up in Moscow and, after
studying biology, initially worked as a geneticist before becoming one
of the most highly regarded voices in contemporary Russian literature
with her screenplays, radio plays, plays, stories, and novels. Her
works have been translated into over 20 languages. Among others,
she has received the Aleksandr Men Prize for intercultural mediation
between Russia and Germany, the Austrian State Prize, and the
Siegfried Lenz Prize.
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AHOPIV XAELLbKIIA YkPaiHa

Anppit Xaeubkuii Hapoguscsa y 1988 poui 8 Oneci.
TeMun pns cBOEI TBOPYOCTI BiH Yepnae 31 cnocTepe-
>KeHb 3a AincHicTio. [I>kepena HaTXHEHHS 3HaX0ANTb
Hacamnepef y pPiAHOMY MICTi, @ TaKoX y KpaeBuaax
iHWwX perioHiB YkpaiHn. Y 2016-my Buiiwna apy-
KoM 36ipka BipLWwiB XaeLbkoro »Tpu Kpanku«, y sky
YBINWAW TekcTw, HanwcaHi y nepiog i3 2012-ro go
2016-ro. Voro aebioT BUKAMKaB 3axoneHi peakuir
KpWUTUKIB, fIKi Ha3Banu aBTopa NiTepaTypHWUM Bif-
KpUTTAM pOKYy.

ANDRIY KHAJETSKY| UKRAINE

Andriy Khajetskyi was born in Odesa in 1988. He draws the themes for
his poems from observations and his own perceptions. As far as the
outside world is concerned, it is mainly his hometown of Odesa, but
also the landscapes of Ukraine that serve as a source of inspiration. In
2016, Khajetskyi's first volume of poetry »Tri krapki« [tr: Suspension
Points], was published — a collection of texts written between 2012
and 2016. His debut was received with enthusiastic approval from
critics, who celebrated the author as the literary discovery of the year.

©Andrey Rafael

BEOPWC XEPCOHCBKI A YKPATHA

Bopuc XepcoHcbkumin Hapoamees y 1950 poui B Hep-
HiBLSAX, BMBYAB MeauLMHy B IBaHo-DpaHKiBCbKy i
Opeci. Bnnve pisnbHocTi XepcoHCcbKoro fK ncu-
X00ra MOXHa BILCTEXWUTU He NULLEe Y 0ro YiTKMX
NOeTUYHMX AiarHo3ax, a i B ToMy, L0 Yy LieHTpi ioro
noesii cToiTb nofuHa. 3a NiTepaTypHy TBOPYICTb
XepCoHCbKNIA 0TPYMAaB YNCNEHHI Haropoay.

BORIS KHERSONSKY UKRAINE

Boris Khersonsky was born in 1950 in Chernivtsi, Ukraine and
studied medicine in Ivano-Frankivsk and Odesa. The influence of
Khersonsky's training as a psychologist is evident not only in his
clear, poetic diagnoses, but also in his primary focus on people.
Khersonsky's literary work has won him many awards.
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Aﬂ E Kc B ‘Tﬂ BEJIMKOBPUTAHIA

Anexkc Bitn Hapoavsca B 1963 poui y bputaHcbkomy
MiCTi BpiKCTOHI y pofuHi, Wo noxogmnna 3 Amariku.
Y nepiog Mix 2015-m 1 2017-m byna onybnikoBaHa
cepisi oro NigNITKOBUX KHWT, Ais akuX BigbyBaeTb-
csl'y BUrafaHoMmy paioHi nig Hassoto KpoHrToH. Lle
Hebe3neuHe Micle, Ae HACUNBLCTBO Ta 3M0YMHHICTb
naBHo ctanun Hopmoto. His pomany »JTnuapi KpoH-
rroHa« (»Crongton Knights«, 2016) Takox Bigbysa-
€TbCHA Y COLiaNbHO HebnarononyyHoMy nepenMicTi,
MellKkaHLUi gkoro boatbecs MicueBux baHga. KHurn
Bitna nepeknageHi HiMelbkoio, dpaHLy3bKolo, iTa-
Nificbkoto, Banniicbkoto Ta gnoHcekoto. Y 2008 poui
BiH byB Haropopxeruint OpaeHom BputaHcbkor imne-
pii 3a 3acnyrv nepeg nitepatypoio.
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ALEX WHEATLE U

Alex Wheatle was born in 1963 to Jamaican parents in Brixton,
England and spent most of his youth in a children’s home. His young
adult book series set in a fictional neighborhood called Crongton, a
social hotspot of violence and crime, was published between 2015 and
2017. »Crongton Knights« [2016) also takes place in the neglected
suburb whose inhabitants are threatened by gangsters. Wheatle,
whose books have been translated into German, French, lItalian,
Welsh, and Japanese, was awarded the Order of the British Empire
for Services to Literature in 2008.

CTIBEH MEPPIK A6cTPan

ABCTpanicbkuin aBTop AMTAYol Ta NigAITKOBOI Ai-
Tepatypu CTiBeH [eppik Hapoamuscs B 1958 poui
B bpicbelHi sk HalMoONOAWMNIA CUH i3 CEMUAITHOT
poanHun. [eppik onybnikyBaB 24 KHUTW Onsa AiTew i
loHauTBa. Y1MMarno 3 HMX BipWwoBaHi, 30KkpeMa i 1oro
nignitkosuii poman »Mpoctuin nogapyHok« (2000).
[eppik TOPKAETLCA HEMPOCTUX, afle BaxUBUX TeM:
[OMalLUHbOro HaCWNIbCTBa, MPIPBM MiX baraTumu i
BigHuMn. BiH Takox Hanucas Lisy HU3KY KHUXKOK
npo cBOI BenocunenHi nogopoxi €sponoto. [eski
3 MOro KHWI BICIM pasiB OMUHAAMNCS Y KOPOTKOMY
CMWCKY LLOPIYHMX Haropog Bif Pagn autsyoil KHUrm
AscTpanii.

STEVEN HERRICK AUSTRALIA

The Australian children’s and young adult book author Steven Herrick
was born the youngest of seven children in Brisbane in 1958. Herrick
has written twenty-four books for children and young adults. Many
of his books are written in verse, including his young adult novel
»The Simple Gift« (2000). Herrick deals with difficult but important
topics such as domestic violence and the gap between rich and poor.
Herrick has also written a number of travel books about his bicycle
tours across Europe. His books have been shortlisted eight times for
the Children’s Book Council of Australia Book of the Year Awards.
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MABU" b HIMEYYMHA

MaBinb Hapoguscs nig imeHem Mapkyca Bituens
y 1976 poui y BepniHi. Yxe y BocbMupiuHoMy Biui
BiH MoYaB MasioBaTu, neplui KoMikcu onybnikysas
y 1991-my. Micns 3akiHYeHHs wkonmn BiH y 1996 poui
NoYMHAE BMBYATU KOMYHIKaLiMHWIA an3aiH y Buin

wkoni mucteurs y bepniri-BaliceHsee, fe 3acHyBaB
| rpyny aBTOpiB KoMiKkCiB »MoHoraTapi«. 3a KoMikc
npo antuHcTeo y HAP »Kpaina giteii« (2014) Masins
oTpuMaB npecTuxHy [pemito Makca i Mopiua. Ko-
Mikcn MaBina nybnikyloTbca y raseTax Ta yaconu-
cax, Takux gk » Die Welt Kompakt«, »Junge Welt«,
»Moga Mobo«, »Stripburger« Ta iH. A Takox vy
®paHuii, Monbuwi, Icnaii ta CLUA.

© mawil

MAW| |_ GERMANY

Mawil was born as Markus Witzel in 1976 in Berlin. He began drawing
at the age of eight, and in 1991 published one of his comics for the
first time. After graduating from school, he studied communications
design at the Weilensee Academy of Art Berlin, beginning in 1996
and was co-founder of the Monogatari comics group. Mawil received
the Max & Moritz Prize for »Kinderland« (2014; Eng: »Kinderland:
A Childhood in East Berlin« 2019), his comic about his childhood
in the GDR. Mawil's comics have also appeared in newspapers and
magazines such as »Die Welt Kompakt«, »Junge Welt«, »Moga
Mobo«, »Stripburger«, and others, as well as in France, Poland,
Spain, and the USA.

3IPKA MEH3ATHOK YkPAHA

YKpaiHCbka MUCbMEHHWLSA, aBTopka KHUM ANs AiTei
3ipka MeHsaTiok Hapoaunaca y 1954 poui B cenuuli
MawmaiBui YepHiBelbkoi obnacTi. [i TBopM He nuwe
apykyBanucs B YkpaiHi, a 1 bynu nepeknagexi y
CLUA, CnoBayuuHi Ta lNMonbLli. MeH3aTiok cTana na-
ypeaTkoto MixHapogHoro NiTepaTypHOro KOHKypcy Y
CLA, a Takox oTpmmana npemii im. Jleci YkpaiHku
Ta iM. Hatani 3abinun. KHura »Kazoukn-kyLoxsocu-
kn« 3p0byna Tutyn »Knura poky-2006« i oTpumana
TpeTio npemito  MixHapoAHOi KWIBCbKOI BUCTaB-

© private

Ku-apmapky »Kauxkosunii cgit« (2006) y HoMiHauiT

»Halikpalla guTada KHura«.

ZIRKA MENZATYUK UKRAINE

The Ukrainian children’s book author and journalist Zirka Menzatyuk
was born in 1954 in Mamajivzi in Chernivtsi Oblast. Her works have
been published in Ukraine and in the USA, and have been awarded the
Lesya Ukrainka Prize. She has received prizes in Slovakia and Poland,
won the US International Literary Competition, and was awarded the
Natalia Zabila Literary Prize for her work. Her book »Kasotschki-
kuzochvostiki« [tr: Fairy Tale Fluffy Tails] was chosen as the 2006
Book of the Year and won third prize at the Book World-2006 fair in
Kyiv in the category »Best Children’s Book«.
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KIM ®YML, OKECOH AaHiA

[laHCbKWI NMMCbMEHHUK, INI0CTPaTop, aBTOP KOMIKCIB
Ta cueHapuct Kim @ynu, OkecoH Hapogvscsa 81958
poui y Bectepbpo, [laHis. ¥ cBoix kHWrax gns gitei
OkecoH Hacamnepes TOPKAETbCS TeM CMepTi i XBO-
pobu. Y kHusi »Min gigycs ctas npusupom« (2004,
ykpaiHcbkuin nepeknag Hatani Isanmuyk — 2018)
ManeHbknin Epik baunts yHoui y cebe y kiMHaTI no-
KIHOTO Aigycs, SIKUIN MOXe MPOXOAUTU KPi3b CTiHY.
3a cBot niTepaTypHy AisnbHicTe OKecoH oTpuMas
YMCAEHHI BIiA3HakK, 3okpema LOutady KHWUXKOBY
npemito JaHcbkoro MiHicTepcTBa kynsTypu y 1990-
My, npemito »Lynx« y 2000-my. ¥ 2001 poui OkecoH
ByB HOMiHOBaHWA Ha HiMellbky npemito 4na aBTopis
OUTSYOT NiTepaTypu.
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KIM FUPZ AAKESON DENMARK

The Danish writer, illustrator, comic creator, and screenplay author
Kim Fupz Aakeson was born in Vesterbro, Copenhagen, in 1958. In
his children’s books, he mainly deals with the subjects of death and
illness. In »Sa blev Farfar et spsgelse« [2005; tr: Then Grandfather
Became a Ghost], little Erik’s late grandfather walks through a wall
and appears in the nursery one night. Aakeson has also received
many awards for his literary work, including the Children’s Book Prize
from the Danish Ministry of Culture in 1990 and the Lynx in 2000. In
2001, he was nominated for the German Children’s Literature Award.

B MAPVIHA MABJTEHKQ YPAiHA

MapwuHa MaBneHko Hapoawnacs y 1973 poui y ceni
Crapuui JlbBiBCbKoT 0bnacti y ciMi BuuTenis. [e-
BioTyBana noetnuHot 36ipkoto »byskosi 30WKTH«
(1997), nicnsa akor onybnikysana we Asi 36ipkn Bip-
wis. Y kHU3i »PycanoHbka 3 7-B«, y kit po3nosi-
naetbea ictopig cemuknacHuui Codiiikm (BoHa X
Pycanonbkal, MaBneHko NoeaHye TaeMHWYI noail Te-
MepILHbOro 3 TAEMHULUAMU HenpocTol yKpaiHCbKol
icTopii. JlaypeaTka kinbkox npemiit. [lepemoxuus
YNCNEHHWUX NiTepaTypHUX KOHKYPCIB, cepep skux
»[paHocnos«, »CMonockun« i »KopoHauis cnoa«.
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MARYNA PAVLENKO UKRAINE

Maryna Pavlenko was born in 1973 to a family of teachers in Starychi
in Lviv Oblast.

In the books revolving around »Rusalonka iz 7B« [tr: The Mermaid
from 7Bl, which tell the story of the life of seventh-grader Sofiyka
(alias Rusalonka), Pavlenko combines inscrutable events of the
present day with secrets from Ukraine's difficult past. Pavlenko
has been honored with numerous awards and has won a number of
literary competitions, including the Granoslov International Literary
Competition, the Smoloskip Award, and the Koronacia Slova Award.
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